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Аннотация
Густав Маннергейм – одна из самых сложных и драматических

фигур в политике XX века: отпрыск обедневшего шведского рода,
гвардеец, прожигавший жизнь в Петербурге, путешественник-
разведчик, проникший в таинственные районы Азии, боевой
генерал, сражавшийся с японцами и немцами, лидер Белого
движения в Финляндии, жестоко подавивший красных
финнов, полководец, противостоявший мощи Красной армии,
вступивший в союз с Гитлером, но отказавшийся штурмовать
Ленинград… Биография, составленная на огромном архивном
материале, открывает нового Маннергейма.
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От автора

 
В 2017 году Финляндия отмечает сразу два юбилея: 100-

летие независимости государства и 150 лет со дня рождения
маршала Густава Маннергейма. И в этой связи хочется еще
раз осмыслить его роль в становлении и сохранении сувере-
нитета страны Суоми.

За двенадцать лет, что прошли со времени первого из-
дания книги «Линии Маннергейма», многое изменилось и
в Финляндии, и в России. Тем не менее личность маршала
Маннергейма не перестает интересовать и даже волновать не
только финнов, но и россиян: свидетельством тому страсти,
разгоревшиеся летом и осенью 2016 года в Петербурге во-
круг мемориальной доски Маннергейма.

Соотечественники тоже не обходят его вниманием –
несмотря на уже существующую внушительную «маннергей-
миану», издаются все новые и новые труды историков и био-
графов, оснащенные обширным справочным материалом,
Маннергейм стал действующим лицом романов и пьес; вре-
мя от времени появляются на телеэкране документальные
фильмы о маршале Финляндии.

Правда, странное дело – ни одна попытка экранизиро-
вать этот уникальный по насыщенности жизненный путь по-
ка не удалась. Существует только один полнометражный ху-
дожественный фильм 1970 года «Штаб-квартира», повест-



 
 
 

вующий о событиях в конце войны с СССР 1941–1944 годов,
когда старый маршал руководил боевыми операциями лишь
номинально.

Зато ежегодно выходит по меньшей мере одна, а то и
несколько биографических книг, причем в некоторых из них
декларируется намерение разоблачить «миф Маннергейма».

Действительно, Маннергейм уже при жизни стал одним из
национальных мифов, но при этом сограждане относятся к
памяти своего маршала по-разному. Большинство – с пиете-
том, для них его образ почти икона. Но немало и таких, у ко-
го даже упоминание имени Маннергейма вызывает раздра-
жение. Обычно это потомки погибших в гражданской вой-
не красных финнов или коммунистов, репрессированных в
1930-е годы, либо просто люди левых убеждений.

В России имя маршала было издавна знакомо многим как
часть устойчивого словосочетания «линия Маннергейма».
По крайней мере, почти каждому жителю Петербурга извест-
но – хотя бы понаслышке – что неподалеку от Ленинграда су-
ществовала такая цепь оборонных укреплений, построенная
когда-то финнами на Карельском перешейке. Теперь доты и
траншеи заросли травой и стали почти неразличимы, как и
память о тех днях, когда их штурмовали советские войска.

Итак, что такое «линия Маннергейма» – понятно. А вот
кто такой Маннергейм? Каким он был на самом деле? По-
чему вызывает у одних восхищение, а у других неприязнь,



 
 
 

даже ненависть? Кто он: освободитель страны и националь-
ный герой – или палач, «lahtari» («мясник»), как его называ-
ли красные? Верноподданный царский генерал – или спаси-
тель демократической Финляндии? Гурман и сибарит, лю-
битель русской водки и тонких вин, знаток лошадей и цени-
тель красивых женщин, хлебосольный хозяин – или аскет и
анахорет? Англофил, поклонник Черчилля, критик нацизма,
не питавший никаких иллюзий по отношению к Гитлеру, –
или союзник Германии, личный приятель Геринга?

Перечитав немало специальной литературы и ознакомив-
шись с материалами шести архивов в разных странах, я по-
няла, что ответить на эти вопросы стало еще сложнее, чем
раньше. И решила построить книгу так, чтобы дать чита-
телю возможность самостоятельно реконструировать «неру-
котворную» линию Густава Маннергейма – его жизненный
путь и портрет – при помощи представленных здесь доку-
ментов, дневниковых записей и писем самого Маннергейма
и его современников. Если результат читательского творче-
ства – образ маршала Финляндии – окажется многоликим,
противоречивым и неоднозначным, то могу считать, что моя
работа удалась.

Исследование архивных материалов, особенно перепис-
ки, сродни труду детектива. Кем был корреспондент, о ко-
тором, кроме имени, ничего не известно, какова его судьба,
где он жил, когда умер? Если ответные письма Маннергейма
отсутствуют, его отношения с корреспондентом и его пред-



 
 
 

полагаемый ответ приходится «достраивать».

Нужно сказать, что одна сторона жизни Маннергейма по-
чти полностью осталась за пределами интересов финских ис-
ториков – это его связи с русской белой эмиграцией. Он до
конца своих дней оставался членом кавалергардского пол-
кового братства и любимым командиром Уланского его ве-
личества лейб-гвардии полка. Он ходатайствовал за русских
эмигрантов перед финскими властями, посылал деньги нуж-
дающимся однополчанам и помогал многим и многим рус-
ским беженцам. В книге «Линии Маннергейма» впервые
опубликованы документы, раскрывающие эту ранее неиз-
вестную ипостась маршала Финляндии. Некоторые из этих
новых материалов включены в повествование, некоторые да-
ются в приложении в конце книги. Бо́льшая часть из них бы-
ла неизвестна даже в Финляндии, где все, что касается Ман-
нергейма, казалось бы, изучено досконально.

Видимо, поэтому книга заинтересовала финских издате-
лей. Она была переведена на финский язык и вышла в 2006
году в издательстве «Отава» под названием «Маннергейм
– воспитанник кавалергадии». К настоящему времени фин-
ский перевод переиздавался четыре раза.

Письма и другие материалы, переведенные с иностранных
языков, отредактированы автором и отмечены в примечани-
ях. В письмах сохранены особенности авторской орфогра-



 
 
 

фии, а также подчеркивание, выделение жирным шрифтом и
прописными буквами, сделанные авторами. Подчеркивание
в документах также воспроизводится в соответствии с ори-
гиналом.

Все переводы с финского языка сделаны автором, в при-
мечаниях дано финское названия источника, например:
Mannerheim G. Muistelmat. Helsinki, 1953 (Маннергейм Г.
Воспоминания. Хельсинки, 1953); Mannerheim G. Кirjeitä.
Helsinki, 1983 (Маннергейм Г. Письма. Хельсинки, 1983);
Mannerheim G. Paiväkirja Japanin sodasta. Helsinki, 1982
(Маннергейм Г. Дневник и письма родным с Японской вой-
ны. Хельсинки, 1982) и др. Примечание о переводе с фин-
ского языка дается только при первом упоминании источни-
ка. Примечания в квадратных и угловых скобках в текстах
писем сделаны автором.

Переводы текстов со шведского и французского языков,
за исключением нескольких писем, выполнены при участии
Элизабет Маршан.

Переводы с польского выполнены при участии Гражины
Жераньска-Геберт. Я сердечно признательна всем, кто при-
нимал участие в работе над переводами: Пекке Кауппала,
Лауре Диб, Алексею Федорову и Нине Либерман.

На протяжении нескольких лет исследований и розысков
мне помогали многие люди и организации.

Чрезвычайно важной была финансовая поддержка фин-



 
 
 

ского фонда Вихури, благодаря которой этот проект смог
осуществиться.

Я благодарна за доверие, оказанное мне фондом Густа-
ва Маннергейма, и родственниками маршала, разрешивши-
ми использование личных архивов маршала Финляндии в те
годы, когда доступ к ним был строго ограничен. Неоцени-
мой была помощь работников Национального архива Фин-
ляндии, и в особенности заведовавшего в то время частны-
ми коллекциями Юсси Куусанмяки.

Спасибо финским историкам: профессору Тимо Вихавай-
нену за ценные советы и рекомендации, профессору Охто
Маннинену за консультации по вопросам политической ис-
тории, профессору Дмитрию Фролову за справки, касающи-
еся советских военнопленных в Финляндии и доктору Ма-
рине Витухновской за конструктивные замечания и помощь
в правке рукописи.

Я глубоко признательна финскому историку, профессору
Гарри Галену за его ценные замечания и редактирование гла-
вы о поездке Маннергейма по Средней Азии и Китаю.

Мой поклон российскому историку Сергею Волкову за
биографический материал по русской белой эмиграции и
ценные замечания по первому изданию книги.

Я признательна интенданту Музейного ведомства Пентти
Ноусиайнену, познакомившему меня с экспозицией Музея
штаб-квартиры главнокомандующего в Миккели и предоста-
вившему материалы для моей работы.



 
 
 

Подчас бывало нелегко найти нужную литературу, но
энергия, оптимизм и высокий профессионализм Ирины
Лукка, научного сотрудника Славянской библиотеки уни-
верситета Хельсинки, во многом облегчили мою работу.

Хочу выразить признательность фотоархивам музея Ман-
нергейма и издательства «Отава», а также Военному архи-
ву Финляндии, безвозмездно предоставившим фотографии
для этого издания.

Моя глубокая благодарность тем, кого уже нет в живых:
английскому историку Э. О. Скрину и финскому генералу
Эрмею Каннинену за ценные советы и справки.

И наконец, огромное спасибо моим первым читателям и
рецензентам – друзьям и родным, поощрявшим и одобряв-
шим мой труд.

Элеонора Иоффе
Хельсинки, 2017



 
 
 

 
Предисловие

Финский Медный всадник
 

Вытесняемый растущими рядом зданиями, обтекаемый
суетой большого перекрестка, финский «Медный всадник»
выглядит буднично: усталый человек в ушанке едет себе спо-
койно на смирной лошади. Ничего эпического. Что соответ-
ствует характеру его соотечественников – фетишизмом они
не грешат. Наоборот, если допытываешься у финских исто-
риков: «Не правда ли, Маннергейм спас страну, по крайней
мере, дважды: в 18 году и в 44-м?», то почти всегда слы-
шишь в ответ, что никоим образом нельзя приписывать од-
ному человеку подобных заслуг. Что великий маршал – фи-
гура мифологизированная и, будучи президентом с 1944 по
1946 год, он являл собою скорее символ, чем реальную по-
литическую силу, и основную роль играли его престиж на
международной арене и огромный авторитет внутри страны.

Разумеется, он был не только символом и «иконой» неза-
висимой Финляндии, но и просто человеком – со своими
слабостями, заблуждениями и страстями. Жизненный путь
Карла Густава Эмиля Маннергейма – главнокомандующего
и создателя финской армии, регента Финляндии, фельдмар-
шала, президента страны и прочая, и прочая – отнюдь не был
непрерывным восхождением к вершинам славы. Срывов и



 
 
 

неудач на его долю пришлось не меньше, если не больше,
чем успехов. История его побед – это в первую очередь ис-
тория побед над самим собой, самообуздания и самовоспи-
тания. Он был из тех, кто неудачи обращает в удачу, для ко-
го поражение оборачивается победой, а недостатки характе-
ра со временем преобразуются в достоинства. Вдобавок ему
просто везло. Маннергейм участвовал в пяти войнах, про-
являя, по свидетельству очевидцев, хладнокровие и полней-
шее равнодушие к опасности даже в преклонном возрасте:
не раз в период Второй мировой войны старый полководец
бывал на передовой, во время бомбежек никогда не спускал-
ся в бомбоубежище – и при этом ни разу не был даже ранен.

В истории Финляндии Маннергейм – явление парадок-
сальное. Без него не могли обойтись – но его все время стара-
лись обойти; его невозможно было не уважать – но его не лю-
били; он был воистину «свой среди чужих, чужой среди сво-
их». Тем не менее весь период становления и развития Фин-
ляндии как самостоятельного государства – со времени про-
возглашения независимости в 1917-м и до середины 1940-
х – в самые важные, поворотные, опасные моменты был свя-
зан с его именем. Существуют десятки жизнеописаний Ман-
нергейма, внешние события его жизни изучены и проком-
ментированы в различные периоды и – в зависимости от
мировоззрения биографов – с разных точек зрения, иногда
прямо противоположных. Несмотря на это, он остается лич-
ностью во многом загадочной как для современников, так



 
 
 

и для историков. Хотя Маннергейм оставил обширные ме-
муары, «Воспоминания маршала Финляндии», ему удалось
полностью скрыть свои человеческие черты за описываемы-
ми событиями. Пожалуй, ярче всего его таинственное лицо
освещено в переписке и дневниках. Знакомясь с ними, мож-
но проследить постепенное становление и преображение ха-
рактера будущего маршала. Как из недоучившегося юнца,
отчисленного за сомнительные поступки из Финляндского
кадетского корпуса и шалопая-кавалергарда, озабоченного
лишь карьерой и светскими знакомствами, он вырастает в
боевого генерала российской армии, затем в главнокоманду-
ющего – победителя в войне за независимость Финляндии,
маршала, руководящего двумя войнами, и, наконец, в главу
государства. Из писем и дневников – Маннергейма и тех, кто
был с ним знаком, – вычитывается его «человеческое»: что
его интересовало, с кем и когда он общался, каковы были
его симпатии и антипатии. Поэтому на страницах этой кни-
ги слово предоставлено самому Густаву Маннергейму и его
корреспондентам. Мы перелистаем письма, дневники и до-
кументы, найденные в печатных изданиях и в архивах Фин-
ляндии, России, США и Швейцарии, – в надежде открыть
что-то новое.

Но, прежде чем заглянуть в письменный стол маршала,
нам придется совершить небольшое путешествие в историю
семьи: ведь корни, наследственность, место рождения и об-
становка, в которой прошло детство, определяют не только



 
 
 

внешность и интеллект человека, но во многом и его судьбу.
Происхождение и сословные традиции сыграли не послед-
нюю роль в становлении характера и мировоззрения Густава
Маннергейма.



 
 
 

 
Глава первая

Потерянный рай
 

История рода Маннергеймов начинается, по семейным
преданиям, с середины XVII века, но никто не может с точ-
ностью сказать, когда юнга Хенрик Мархейн, голландец, со-
шел с корабля в шведском торговом городе Евле (Gävle).
Первое документальное упоминание о нем относится к 1645
году. Женившись на Маргарете Гаммаль, девушке из состо-
ятельной купеческой семьи, Хенрик вскоре получил право
вступить в купеческое сословие и даже какое-то время вхо-
дил в совет магистрата. По-видимому, был он предприимчив
и энергичен. Правда, удача впоследствии изменила ему: он
обеднел и вынужден был в 1667 году пойти на службу бух-
галтером первого в Швеции банка в Стокгольме.

Его младший сын Августин, родившийся в 1654 году,
в начале своей карьеры служил управляющим поместьями
шведского графа Оксеншерна в Эстляндии. Он настолько
успешно исполнял свои обязанности, что вскоре арендовал
эти поместья, к тому времени ставшие собственностью го-
сударства. Затем Августин Мархейн возвратился в Швецию,
где в 1693 году король Карл XI произвел его в дворянское до-
стоинство. Новоиспеченный аристократ изменил фамилию,
чтобы она звучала по-шведски: Маннергейм. Четверо сыно-



 
 
 

вей Августина стали первыми в роду военными1. В 1776 году
двоих из них произвели в бароны, после чего герб Маннер-
геймов украсился военной символикой и элементами гербов
матери и супруг обоих братьев. Родоначальником финской
ветви Маннергеймов стал Карл Эрик, сын младшего из упо-
мянутых баронов: в конце XVIII века он переехал в Финлян-
дию, бывшую тогда частью Шведского королевства. Судьба
его весьма характерна для дворян той бурной эпохи: приго-
воренный к смертной казни за участие в заговоре против ко-
роля Густава III, так называемом «Аньяльском союзе» 2, Карл
Эрик был все же помилован. Вскоре после того он женился
на дочери губернатора (похоже, что умение удачно жениться
было фамильной чертой Маннергеймов). В 1795 году Карл
Эрик приобрел поместье Лоухисаари (Вилнес) неподалеку
от Турку, где через 70 с лишним лет родится его знаменитый
правнук. История Лоухисаари сама по себе любопытна.

Первое упоминание о Лоухисаари встречается в докумен-

1 В 1909 г. командир Владимирского уланского полка Густав Маннергейм пи-
шет брату Юхану из Ново-Минска: «В день 200-летия Полтавской битвы я дол-
жен отправиться на место сражения с одним из эскадронов полка и флагом.
Странная ирония хода истории – мне приходится участвовать в праздновании
годовщины поражения моих предков!» (Mannerheim G. Kirjеitä. Helsinki, 1983.
S. 82 (пер. с финского).

2 Аньяльский союз – договор, подписанный в 1789 г. в финском селении Анья-
ла 113 офицерами шведской армии. Они протестовали против войны с Россией,
начатой королем Густавом III, и требовали прекращения войны и созыва рикс-
дага. В 1792 г. на маскараде Густав III стал жертвой покушения. Это событие
впоследствии легло в основу либретто оперы Дж. Верди «Бал-маскарад».



 
 
 

тах начала XIV века. Почти четыре столетия, до 1789 го-
да, им владел шведский аристократический род Флемингов.
Главное здание усадьбы – один из редких в Финляндии двор-
цов в стиле позднего ренессанса – ремонтировалось и до-
страивалось в 1653–1658 годах, когда поместье принадлежа-
ло адмиралу, президенту камер-коллегии Герману Флемин-
гу3. Одновременно в соседнем местечке Аскайнен возвели
церковь, и от дворца к ней вела длинная, почти в три кило-
метра, березовая аллея. Трехэтажный дворец, красивейшее
здание этого периода в Финляндии, хорошо сохранился до
наших дней, и сегодня можно полюбоваться замечательной
росписью деревянного потолка парадной залы, созданной в
1661–1664 годах немецким художником Иоахимом Лангом.

Вокруг усадьбы и ее обитателей, баронов Флемингов,
рождались многочисленные легенды. Согласно одной из
этих легенд, последний в роду владелец Лоухисаари Герман
Флеминг (1734–1789), обладавший мрачным, вспыльчивым
и ревнивым нравом, якобы замучил до смерти жену, заму-
ровав ее в стену одной из комнат третьего этажа. В сводча-
тых подвалах дворца, где обыкновенно хранились продук-
ты и утварь, по преданию, была когда-то тюрьма, в округе
рассказывали о потайных лестницах и подземном ходе, про-
веденном из господского дома до отдаленного монастыря.
Как и во всяком порядочном дворце, там до сих пор обита-

3 Здесь и далее сведения о дворце Лоухисаари приводятся по книге: Vesterinen
E. Louhisaaren herra ja Kankaisten kukka. Helsinki, 2002.



 
 
 

ют привидения – по крайней мере, два: жестокого Германа
Флеминга, прозванного в народе «чертом», и его несчастной
жены. Достоверно известно лишь, что именно этот человек
вложил немалые средства в ремонт и реставрацию дворца,
придав ему тот облик, который здание носит и по сей день.
В результате Флеминг разорился, поместье после его смерти
несколько лет переходило из рук в руки и, в конце концов,
было куплено Карлом Эриком Маннергеймом.

В 1823 году на церковном кладбище возводят фамильную
усыпальницу Маннергеймов. Проект здания Карл Эрик за-
казал немецкому архитектору К. Л. Энгелю, создателю ар-
хитектурного ансамбля центра Гельсингфорса. Новый хо-
зяин Лоухисаари мог себе это позволить: после того как в
1808–1809 годах Россия завоевала Финляндию и страна бы-
ла присоединена к Российской империи в качестве Велико-
го княжества, Карл Эрик оказался одним из влиятельных
должностных лиц. В числе нескольких аристократов быв-
шей шведской провинции он был делегирован к Алексан-
дру I во время пребывания императора на открытии перво-
го сословного сейма в Борго (Порвоо). В своей приветствен-
ной речи он заверил нового монарха в верности финлянд-
цев. Это благоприятно сказалось на его карьере: со временем
К. Э. Маннергейм стал губернатором, а в 1824 году был по-
жалован графским титулом, который с тех пор переходит к
старшим в роду сыновьям (остальные дети остаются барона-
ми и баронессами). Родившийся уже в Финляндии сын его



 
 
 

Карл Густав, тезка своего прославленного внука-фельдмар-
шала, занимал высокую должность президента Выборгского
надворного суда. Вдобавок он смолоду увлекался естествен-
ными науками и снискал международную известность как
ученый-энтомолог, специалист по жесткокрылым.

Отец героя нашего повествования, граф Карл Роберт, ока-
зался «белой вороной» в ряду честолюбивых и целеустрем-
ленных финских Маннергеймов. Одаренный разнообразны-
ми талантами, он в студенческие годы эпатировал универ-
ситетское начальство вольнодумными пьесами и политиче-
скими сатирами. Скандал кончился для него отчислением из
университета, а для ректора – увольнением. Радикал и ате-
ист, Карл Роберт и в зрелом возрасте оставался оригиналом.
Например, он сочувственно отнесся к дрейфусарам: во вре-
мя скандала вокруг дела Дрейфуса живший тогда в Париже
граф Маннергейм послал на родину свою фотографию с га-
зетой «Аврора» в руках, чем шокировал своих родственни-
ков и консервативное финское общество4. Его сын Густав,
служа в ту пору в царской кавалергардии, напротив, вполне
разделял антисемитские убеждения, бытовавшие в офицер-
ской среде. Карл Роберт пробовал свои силы на многих по-
прищах: играл в театре, писал пьесы, стихи и статьи, увле-

4 Дело Дрейфуса – сфабрикованный во Франции в 1894 г. судебный процесс
по ложному обвинению офицера Генерального штаба еврея А. Дрейфуса в шпи-
онаже в пользу Германии. Борьба вокруг Дрейфуса привела Францию к полити-
ческому кризису. В его защиту выступали демократические круги, в т. ч. Э. Золя
на страницах газеты «Аврора».



 
 
 

кался поэтическим переводом и собирал произведения ис-
кусства. Впрочем, ни в одной области он не добился проч-
ного успеха. После женитьбы в 1862 году он стал промыш-
ленником и коммерсантом. Жена графа, Хелена, происходи-
ла из богатой и влиятельной семьи фабрикантов Юлин; зна-
чительное приданое и полученные ею в наследство несколь-
ко поместий, каменный дом в Турку и доля в промышлен-
ных мастерских в Гельсингфорсе дали Карлу Роберту воз-
можность развернуть бурную деятельность. Именно с этих
мастерских и началась в 1866 году деловая карьера Карла Ро-
берта, приведшая семью к разорению и краху. Продав став-
шее весьма доходным предприятие в 1871 году, он на паях
основал винокуренный завод. Когда завод начинает прино-
сить немалую прибыль, он оставляет дело компаньонам и пе-
реключается на деревообрабатывающую промышленность.
Его беспокойная душа жаждала перемен и риска. Как будто
подгоняемый злым роком, граф бросал дело, как только оно
налаживалось, и затевал новое. Когда основанная им бума-
годелательная фабрика стала наконец успешно действовать,
он в конце 1878 года внезапно уволился с должности дирек-
тора-распорядителя и, спасаясь от кредиторов, уехал в Па-
риж – якобы для того, чтобы получить патент на какое-то
свое изобретение. Жену и детей он бросил на произвол судь-
бы, предоставив родственникам разбираться в финансовых
делах. А дела эти к тому времени запутались безнадежно. В
довершение всего, граф Маннергейм оказался страстным и



 
 
 

неудержимым игроком: картежные долги составляли боvль-
шую часть из восьмисот тысяч марок, за которые он был в
1880 году объявлен банкротом5.

Густав, третий из семерых детей Карла Роберта и Хелены
Маннергейм, родился 4 июня 1867 года. Всего за шесть лет
до того в России было отменено крепостное право. Это бы-
ли годы правления Александра II – монарха, проводившего
в отношении Финляндии мягкую политику и оставившего
там по себе добрую память. И в то же время середина 1860-
х годов – один из самых трагических для Финляндии пери-
одов, оставшийся в народной памяти как годы «великого го-
лода». Особенно страшным был именно 1867-й: лед на озе-
рах держался до середины июня. За предыдущим неурожай-
ным годом неизбежно последовал еще один. Вдобавок нача-
лись эпидемии тифа и холеры: за два года вымерла шестая
часть населения Великого княжества Финляндского. Так что
появлению Густава на свет сопутствовали не слишком доб-
рые предзнаменования. Было в семье и свое горе – незадол-
го до рождения сына Карл Роберт потерял любимую сестру,
умершую в родах.

«…Мальчика крестили в Иванов день. Сюда заезжал пас-
тор, и поскольку Карл не хотел никого приглашать на кре-
стины, крестили тихо. Матушка была восприемницей ре-
бенка, которому совсем никто не радовался. Его имя – Карл

5  Heikura P. Mannerheim epäonnistui teollisuusmiehenä // Helsingin Sanomat.
22.06.2000.



 
 
 

Густав Эмиль»,6 – писала Хелена своей сестре Ханне Ловен
в Стокгольм.

И все же детство Густава и его братьев и сестер до 1879
года было счастливым. Размеренный, благоустроенный быт
семьи описывает в своих воспоминаниях младшая сестра
Густава, Ева Маннергейм-Спарре: «Лоухисаари был нашим
большим миром. Все остальное казалось нам невзрачным и
бедным по сравнению с тем богатством, которое являл наш
дом. Центром этого мира была мать. Ее теплота и неж-
ность обнимали всех нас одинаково любовно и ласково»7.

В конце длинной березовой аллеи стоял огромный дом,
полный красивых вещей, книг и произведений искусства;
его окружал старинный парк. В Лоухисаари были свой скот-
ный двор и конюшня, многие продукты производились пря-
мо на месте. Господ обслуживали жившие неподалеку ремес-
ленники: сапожник, изготовлявший обувь для всей семьи,
портной, столяр, кузнец. Была даже своя ветряная мельни-
ца. Дети пользовались всеми преимуществами деревенской
усадебной жизни: лазили по деревьям в парке, бегали на хо-
дулях, ездили верхом, собирали в лесу чернику, катались на
парусной лодке по морю. Отец привозил им из заграничных
поездок диковинные подарки. Он был любителем всяческих
новшеств: сыновьям даже купили один из двух первых по-

6 Mannerheim-Sparre E. Lapsuuden muistoja. Helsinki, 1952. S. 7 (пер. с финско-
го).

7 Ibid. S. 12.



 
 
 

явившихся в Финляндии велосипедов, хотя детей в семье не
баловали и часто наказывали даже за небольшие провинно-
сти.

Графиня Хелена увлекалась английской системой воспи-
тания: детей закаляли как физически, так и нравственно.
Круглый год – обливания холодной водой, летом – купание в
озере в любую погоду чуть ли не с годовалого возраста (купа-
ние в холодной воде осталось одной из неизменных привы-
чек Маннергейма до преклонных лет); спали дети на жест-
ких матрасах и волосяных подушках. Им прививались сдер-
жанность и умение владеть собой, жалобы и проявления сла-
бости считались постыдными. Так что кое-какие навыки са-
модисциплины и спартанские привычки будущий фельдмар-
шал приобрел уже в детстве. Правда, с Густавом, с малолет-
ства самостоятельным и упрямым, все время что-то случа-
лось, и он доставлял матери больше волнений и забот, чем
все остальные дети. Склонный к приключениям и опасным
играм, он уже в раннем детстве проявлял бесшабашную сме-
лость: то убегал, забредая далеко от дома, то вываливался из
лодки в море. В десятилетнем возрасте, прыгая по балкам
строящейся крыши скотного двора, он упал и серьезно по-
ранился, после чего время в семье делилось на эпохи: «до и
после падения Густава с крыши»8.

Регулярно обучать детей, живя в отдаленной усадьбе, куда
даже почта приходила из-за плохих дорог раз в неделю, а то и

8 Mannerheim-Sparre E. Lapsuuden muistoja. S. 12.



 
 
 

реже, было не просто. Гувернантки и домашние учителя ча-
сто менялись, и Хелена без конца занималась поисками под-
ходящих для этой роли иностранок, владеющих нескольки-
ми языками – обучение иностранным языкам родители счи-
тали первостепенной задачей, и дети должны были говорить
по-французски и по-немецки. Домашним же языком Ман-
нергеймов, как и многих образованных жителей Финляндии
в конце XIX века, был шведский. Говорить по-фински не
считалось в семье необходимым, и даже в 1905 году Густав
относился к этому «языку простонародья» с пренебрежени-
ем и подтрунивал над сестрой Софией, собиравшейся учить
финский. Ему самому пришлось все же осваивать этот язык
дважды: в юности – чтобы сдать экзамены на лицейский ат-
тестат, и позднее, в зрелом возрасте – чтобы завоевать по-
пулярность в армии и стране. Правда, он так никогда и не
овладел финским в совершенстве.

Помимо домашнего, детям необходимо было дать и
школьное образование. Поэтому зимой 1874–1875 года стар-
шие мальчики, 9-летний Карл и 7-летний Густав, поселились
с отцом в Гельсингфорсе, чтобы ходить в школу. Мать писа-
ла туда маленькому Густаву: «…и называют ли девочки тебя
по-прежнему Патрон – Манная Крупа? Я надеюсь, что ты
пользуешься своими сильными кулаками только для защи-
ты своих более слабых товарищей»9. Вряд ли ее наставления

9  Письмо матери Г. Маннергейму от 1 сентября 1875 г. НАФ. Коллекция
Grensholm. VAY 5642 (пер. со шведского).



 
 
 

помогали: в детстве он не мог совладать со своим буйным
темпераментом и независимым характером.

В 1877 году вся семья, с прислугой, роялем и собственной
коровой, переезжает на зимние месяцы в Гельсингфорс. В
это время благополучная жизнь семейства Маннергейм кон-
чается. Финансовые дела Карла Роберта стремительно ухуд-
шаются, ни один из его многочисленных проектов не прино-
сит прибыли. Он все реже бывает с семьей, и Хелене прихо-
дится одной нести все заботы – и хозяйственные, и воспи-
тательные. Летом она возвращается в поместье, но собрать
всех детей под одной крышей ей больше не суждено. Стар-
шие учатся вдали от дома: Карл и Густав – в Гельсинфорсе,
дочь София – в Стокгольме. Младшим по-прежнему пыта-
ются подыскать домашних учителей, что совсем не просто:
в те времена уже редко кто соглашался на жизнь в отдален-
ном имении. Кроме того, к осени 1879 года семья стояла на
пороге полного разорения, и денег на оплату учителей и гу-
вернанток больше не было.

Четверых младших детей отправляют к родственникам
Хелены, а сама она остается коротать зиму в опустевшем Ло-
ухисаари вдвоем с Густавом; в эти месяцы он не учится ни-
где – в ноябре его исключили из школы за серьезные по тем
временам шалости: битье окон в компании еще нескольких
сорванцов.

Покинутая мужем, больная, Хелена геройски пытается бо-
роться с судьбой и даже начинает переводить с французско-



 
 
 

го статьи для газет, чтобы заработать хотя бы немного де-
нег. Она всерьез озабочена будущим Густава и тревожится
за него более, чем за других своих детей. В декабре 1879-
го она пишет сестре в Стокгольм: «…Мальчика невозмож-
но заставить заниматься ничем, кроме игр с вырезанными
из бумаги санями, лошадьми и тому подобным. Это деше-
вое домашнее производство, которым крестный Беккер смог
увлечь мальчика, много раз спасало настроение. С ним все-
таки гораздо легче справляться, когда он один, а не с бра-
тьями… Конечно, он часто виноват в серьезных проступ-
ках, но гордость не дает ему признаваться в этом, если я
не больна и несчастна… Собираюсь обсудить с ним, не по-
пытается ли он весной держать вступительный экзамен
в кадетский корпус (в Фридрихсхамне), хотя знаю, что для
него неприятно оказаться в русской армии… Он так безого-
ворочно направлен в сторону Швеции» 10.

При всем нежелании Густава оказаться в русской армии
и неприязненного отношения обоих семейств – и Юлин, и
Маннергейм – к России, другого выхода Хелена не видела:
на обучение детей не было средств, а в кадетском корпусе
Густав мог получить образование бесплатно. Но первая по-
пытка поступить в третий класс реальной школы во Фри-
дрихсхамне (Хамина), чтобы оттуда перейти в финский ка-
детский корпус, не удалась: Густав провалился на экзаменах.
Пришлось поселить его на весь следующий год на квартире

10 Mannerheim-Sparre E. Lapsuuden muistoja. S. 73.



 
 
 

у дальней родственницы в том же городе, чтобы мальчик го-
товился к экзаменам и поступал вновь в 1881 году.

В сентябре 1880 родовое поместье Маннергеймов прода-
валось. Правда, оно осталось в семье: Лоухисаари выкупила
сестра Карла Роберта, Вильгельмина. До этого была продана
квартира в Гельсингфорсе, все коллекции картин и редко-
стей, собранные Карлом Робертом, и земли, которые Хелена
получила в приданое. Пошли с молотка мебель и утварь, по-
стельное белье и столовое серебро… Пришлось продать да-
же поместье матери графа, Евы Маннергейм. Крах был пол-
ный и окончательный. Все это время сам граф, скрываясь
от кредиторов, не появлялся в Финляндии. Он пребывал за
границей – и отнюдь не в одиночестве. Позднее он женится
на своей возлюбленной, фрейлине Софии Норденстам, и в
1884 году у них родится дочь Маргерита.

Семейную катастрофу довершила смерть Хелены Ман-
нергейм от сердечного приступа 23 января 1881 года, в
неполных 39 лет. Она провела последние месяцы своей жиз-
ни в Селлвике, имении своей мачехи, куда после прода-
жи Лоухисаари вынуждена была переселиться с младшими
детьми. До последних дней она сохраняла присутствие ду-
ха и строила планы на будущее. Самообладание и мужество
матери остались в памяти детей самым наглядным уроком
борьбы с невзгодами. Незадолго до ее смерти, в рождествен-
ские праздники все они, кроме старшей дочери Софии, со-
брались вокруг Хелены. Густав тогда видел ее в последний



 
 
 

раз. Дети, к счастью, не постигают всей глубины трагедии, и
тринадцатилетний Густав не был исключением.

 
Г. Маннергейм – сестре С. Маннергейм

 
8 февраля 1881 г.
Милая София!
Ужасно сознавать, что ее нет, но теперь она счастлива.

Всего тягостнее мне, ибо я больше всех нас испытывал ее
терпение, и я никак не вынес бы этого, не будь мне известно,
что она знала, что Папа приедет, чтобы закрыть крыш-
ку ее гроба. Во время похорон я был в Селлвике. Не успел
купить черных чернил, и у меня болит горло, так что мне
приходится писать красными – это вовсе не важно, когда
я все-таки в душе скорблю. Не адресуй впредь твои письма
Ректору, так как в этом случае ему приходится платить
почтальону 5 пенни за каждое письмо. Прощай, Софи, и не
заставляй меня ждать напрасно письма от Тебя.

Густав
Фридрихсхамн
Адрес: фрекен Брун11.

Несчастье сблизило братьев и сестер: несмотря на то что
после смерти матери им пришлось разлучиться, они нико-

11 Mannerheim G. Kirjeitä. S. 27.



 
 
 

гда не теряли связи, переписывались и были очень друж-
ны. Карл, старше Густава на два года, стал для всех осталь-
ных другом и советчиком, к нему обращались они в труд-
ную минуту. Осиротевших детей «поделили» между собою
родственники. Всех их нужно было подготовить к самосто-
ятельной жизни – то есть в первую очередь дать образова-
ние. Старшая, любимая всеми братьями и сестрами София
уже несколько лет жила в Стокгольме у тетки, сестры мате-
ри, готовясь к профессии учительницы. Карл жил и учился
в Гельсингфорсе. Заботы о воспитании и обучении Густава
взял на себя брат матери, Альберт Юлин. Младшие сестры
Ева и Анника оказались в родном Лоухисаари на положении
воспитанниц новой владелицы усадьбы Вильгельмины Ман-
нергейм, сестры отца. Младших мальчиков, Юхана и Авгу-
стина, забрал к себе в поместье Фискарс второй брат матери.
Граф Маннергейм приезжал на похороны жены; несмотря на
то что он покинул семью и не мог существенно помочь де-
тям, он старался поддержать их морально и не потерять свя-
зи, регулярно обмениваясь письмами со старшими. Сразу же
после похорон он пишет Густаву.

 
К. Р. Маннергейм – сыну Г. Маннергейму

 
Гельсингфорс, 7 февраля 1881 г.
Мой обожаемый мальчик,
мне было очень больно, что я не смог тебя повидать до



 
 
 

того, как ты уехал в Фридрихсхамн. Вьюга помешала дое-
хать до Карья в субботу, и нам пришлось перенести поездку
на вчера.

Я беспокоюсь о том, как ты добрался, т. к. мы не встре-
тились, и я не смог дать денег на дорогу. Почему ты не по-
просил денег у Калле или у Фрёкен? Дай мне знать, сколько
ты потратил на поездку. Я высылаю тебе сейчас  [нрзб.], а
остальное – когда узнаю, сколько стоила поездка.

…Я надеюсь, что ты начал серьезно заниматься и таким
образом чтишь память твоей матери. Будь прежде всего
честен и правдив, и все у тебя будет хорошо, и ты заслу-
жишь благосклонность учителей и доверие своих товари-
щей. Твоя мама смотрит оттуда, где она теперь находит-
ся, как ангел-хранитель, на своего ребенка…

Твой друг и отец12.

Отец никогда не упускал случая прочитать нравоучение
самому непутевому из своих детей. В октябре 1881 года он
пишет Густаву из Нью-Йорка: «…Гарфилд, недавно умерший
президент Соединенных Штатов, продемонстрировал, на
что способна сильная воля. Он был беден и с детства дол-
жен был работать. Он начал учиться в пятнадцать лет.
Когда разгорелась гражданская война, он присоединился к
армии северных штатов, поднялся до генерала и исполнял
свои обязанности лучше, чем многие другие… Несколько ме-

12 НАФ. Коллекция Grensholm. VAY 5642 (пер. со шведского).



 
 
 

сяцев назад его избрали президентом, а его смерть вызва-
ла такую глубокую печаль, что стало ясно, как высоко его
ценили и какое необыкновенное доверие и уважение питал
народ к этому ничтожному, бедному мальчику, который с
такой непреклонной энергией, упорно и благородно стремил-
ся вперед»13.

Приводя в пример Гарфилда, отец хотел внушить сыну,
что отныне тот должен рассчитывать только на свои силы, ес-
ли хочет добиться успеха в жизни. Но пройдет еще несколь-
ко лет, прежде чем Густав осознает, что у него нет друго-
го выхода кроме того, что советовал отец: упорно и с непре-
клонной энергией стремиться вперед. А пока он, как и бы-
ло задумано, поступает в кадетский корпус во Фридрихсхам-
не – единственное в Финляндии военное учебное заведение,
готовившее офицеров. Эта военная школа пользовалась хо-
рошей репутацией: многие выпускники ее весьма успешно
продолжали службу в русской армии и сделали значительную
карьеру. Для родственников, на попечении которых остались
дети, поступление Густава было большим облегчением, но
для него самого годы, проведенные там, были мрачной по-
рой. Жесткая дисциплина и муштра казались ему бессмыс-
ленными, он постоянно получал взыскания, и отношения с
учителями и начальством складывались далеко не лучшим
образом. Кроме того, он скоро понял, что это учебное заве-
дение не дает ему перспектив быстрой и успешной военной

13 Jägerskiöld S. Nuori Mannerheim. Helsinki, 1964 (пер. с финского).



 
 
 

карьеры, и начал обдумывать возможности перевода в более
престижную военную школу. Как всегда, самые серьезные и
ответственные свои решения он обсуждал со старшим бра-
том.

 
Г. Маннергейм – брату К. Маннергейму

 
Фридрихсхамн, 21 октября 1884 г.
Дорогой брат!
Спасибо за твое последнее письмо от 18 числа сего м<е-

ся>ца. Перейду без всякого предисловия к вопросу о паже-
ском корпусе. Во-первых, поясню тебе по возможности ко-
ротко, каковы могли бы быть преимущества такого пере-
вода.

1: получу, как ты знаешь, довольно безболезненно гвар-
дейские права – это право весьма скоро у нашей школы от-
нимут. Начиная с этого года она будет посылать офице-
ров в гвардию только, если средняя оценка их диплома 10,0 и
если будет вакансия, которая может открыться лишь по
счастливой случайности, так как в настоящее время в каж-
дом гвардейском полку в среднем с десяток лишних офице-
ров. Как видишь, дело не зависит единственно от собствен-
ных усилий, чтобы отсюда попасть в гвардию. Если я за-
кончу эту школу, у меня, следовательно, остается две воз-
можности: идти либо в артиллерию, либо в пехоту. Артил-
лерия – еще куда ни шло, но попав в пехоту, я, по всей веро-



 
 
 

ятности, отвыкну от нашей жизни, если похороню себя в
каком-нибудь жалком батальоне в средней России. Если же
я попаду в число военных нашей собственной страны – где
через два года все места будут уже заполнены, то мне при-
дется – поскольку сверхштатные офицеры не получают в
Финляндии жалованья – служить на свои средства, за одно
лишь тощее вознаграждение в виде чести в надежде, что че-
рез несколько лет вакансия, возможно, представится. Это
обойдется гораздо дороже, чем окончание пажеского корпу-
са. Может статься, получу, – если мне будет сопутство-
вать счастье,  – место в батальоне Куопио, Миккели или
т. п., откуда, отслужив свои лучшие годы, выйду в отстав-
ку штабс-капитаном или капитаном и, поселившись в ка-
ком-нибудь запущенном поместье, буду ковырять н<аво>з и
возить его на поле – опустившийся, отупевший и непригод-
ный служить своей стране сколько-нибудь значительным
образом. 2: выучу в пажеском корпусе очень основательно
русский, французский и немецкий, а ведь владение языками
важно, какую бы карьеру я ни выбрал. 3: смогу засчиты-
вать годы службы со специальных классов. 4: в России ме-
ня будут больше ценить. 5: мне будет сравнительно легко
через посредство моих товарищей приобрести знакомства в
Петербурге – у финских офицеров их обычно не так много,
да и те зачастую весьма сомнительные. 6: как камер-паж
попаду ко двору, что в будущем может принести мне боль-
шую пользу.



 
 
 

В эту минуту больше не найду других преимуществ, но,
как видишь, и вышеперечисленные довольно значительны.
Приведенные тобой доводы говорят, правда, против этого
перевода, но они не столь решающие, чтобы из-за них я пе-
ременил свое мнение. Я даже не хочу ни малейшей отсроч-
ки перевода, так как курсы в старших классах здесь и там
разнятся гораздо больше, чем сейчас. Мне доведется, конеч-
но, испытать множество трудностей из-за языка, но ка-
кой же я к черту мужчина, если бы позволил запугать се-
бя этим. Что же касается того, что наступит отчужде-
ние и я обрусею, – то, напротив, я уверен, что почувствую
бо́льший интерес к своей стране и буду лучше вникать в ее
обстановку после того, как испытаю тоску по родине и смо-
гу посмотреть на ход событий издалека. Это так же, как
на поле боя, где трудно следить за развитием событий, если
сам находишься посреди сражения, но можно легко наблю-
дать их на расстоянии. Несомненно, самая веская причина –
финансовая сторона дела, но на это расходуется – по край-
ней мере, по рассказам бывших и нынешних пажей – отнюдь
не так много денег, как обычно утверждают. Тебе, конеч-
но, знакомо изречение: «нет пророка в своем отечестве», и
оно свидетельствует, что уже в древности считалось по-
лезным на какое-то время покидать родину. Впрочем, могу
сообщить тебе, что мое поступление отнюдь не гаранти-
ровано. Правда, я убедил Папу послать туда прошение от
моего имени. Я также получил вакансию, но наш начальник



 
 
 

не соизволил отпустить меня в нынешнем году. Поэтому я
поговорил с Бабушкой, чтобы она попросила дядю Вулфер-
та употребить свой авторитет для моего перевода. Стало
быть, я еще не могу знать, как дело повернется. Получил
от Папы несколько дней тому назад письмо именно по по-
воду пажеского корпуса. Он, кстати, просит, чтобы я пе-
редал тебе его сердечные приветы и рассказал о семейном
событии: с 15 числа сего м-ца у тебя есть маленькая сест-
ра, которую зовут Софи Маргарита. Малышка, говорят,
очень хорошенькая. Папа пишет, что общество ребенка за-
нимает и утешает госпожу матушку, когда та остается
одна. Мне надо бы отправить письмо Папы тебе, но оно мне
еще нужно, и кроме того, я рассказал тебе все, что не ка-
сается непосредственно меня и моего перевода – исключая
то, что Папа надеется, что вскоре сможет показать нам
свою bebe. От дяди Эмиля14 во время его пребывания здесь
слышал, что Папа получил должность на одной бумажной
фабрике с месячным окладом 500 франков. Его нынешний
адрес: Paris, 29 rue Jacob.

Ты, наверное, удивляешься, что мое письмо придет на-
много позднее, чем оно написано. Но это происходит отто-
го, что я написал половину письма и отложил его, а на сле-
дующий день заболел дизентерией, из-за которой лишь сего-
дня оказался в состоянии дописать мою эпистолу до конца.
Правда, я все еще в лазарете, но уже выздоравливаю. Если

14 Дядя Густава и Карла со стороны матери – Эмиль фон Юлин.



 
 
 

мой перевод состоится, мне, по-видимому, придется ехать
прямо в Петербург. Постараюсь вовремя сообщить тебе,
когда буду проезжать мимо Перкярви. Поблагодари от мо-
его имени дядю С.15 за его любезное приглашение в Тервола.

В заключение хотел бы еще сказать, что я совершенно не
сержусь на твои советы и предложения – напротив, очень
благодарен за них, но если бы я им последовал, то поступил
бы против своих убеждений. Будь здоров, дорогой брат.

Твой преданный брат Густав16.

Не каждый семнадцатилетний юнец способен так здраво
рассуждать и аргументировать, но – увы – из-за постоянных
дисциплинарных нарушений хлопоты родственников по пе-
реводу в Пажеский корпус не увенчались успехом, хотя по-
водом для отрицательной рекомендации начальник училища
почему-то выдвинул недостаточное знание кадетом Маннер-
геймом русского и французского языков. Густав чувствует
себя в кадетском корпусе все хуже и его письмо брату, от-
правленное еще через пять месяцев, – настоящий крик от-
чаяния.

15 Прокуратор Вольдемар Седерхельм, чья усадьба находилась в г. Тер-вола
Выборгского уезда.

16 Mannerheim G. Kirjeitä. S. 31.



 
 
 

 
Г. Маннергейм – брату К. Маннергейму

 
Фридрихсхамн, 22 марта 1885 г.
Дорогой брат Карл!
Твое письмо от 2 с<его> м<есяца> было очень веселое.

Сердечное спасибо за это. Ч<ер>т знает, почему я так
долго мешкал с ответом, самая большая причина все-таки
мое кошмарное настроение. Я, видишь ли, две-три последние
недели был в адски плохом настроении, потому что мне, как
обычно, пришлось перенести тысячи неприятностей. Дума-
лось бы, что ежедневная, даже ежеминутная тренировка
должна была бы приучить переносить всевозможные дряз-
ги, но могу заверить, что это совершенно не так.

…Мы только что получили табель успеваемости. Я под-
нялся на четыре балла, и оценки у меня неплохие. Но, хо-
тя я только раз сидел под арестом, причем несправедливо,
проклятое начальство оставило скверную оценку по пове-
дению прежней. Это такая огненночертовски свинская ком-
пания, такой дьявольский сброд, что это невозможно даже
вообразить. Я весь этот семестр просидел взаперти, и та-
кое будет продолжаться по крайней мере до лета. Тот, кто
не сидел пять месяцев в тюрьме, не может даже предста-
вить себе, насколько это деморализует и во всех отношени-
ях вредит. Теперь прошло только немногим более двух с по-
ловиной месяцев [с рождественских каникул], а я уже много



 
 
 

раз был близок к тому, чтобы совершить бог знает какие
безумства.

Пасху проведу здесь pro1: потому что никто пока не при-
гласил меня к себе, и даже если кто-нибудь из Юлинов и при-
гласил, я бы не поехал, потому что у меня pro 2: нет средств
на это, так как на те 25 марок, которые я обычно получаю
на дорогу, никуда не доедешь, и я действительно в долгах по
уши, даже если бы больше не занимал. За все время Пасхи я
не попаду в город. Ну, может, один какой-нибудь раз смогу
добыть себе увольнительную. Не представляю, черт возь-
ми, как выдержать в этой школе дольше, чем до конца года.
Охотнее, в тысячу раз охотнее буду подметальщиком улиц
в каком угодно захолустье, чем кадетом во Фридрихсхамне.

Вот здорово, что Бахус наконец женился. Можешь пере-
дать ему мои поздравления устно – ибо я даже при всем
желании не в силах написать ни одного радостного слова.

Во вторник через неделю у нас начинаются пасхальные
каникулы. Куда ты намерен поехать на каникулы? От Папы
получил письмо; он очень хочет знать, что у тебя слышно.
Прилагаю его эпистолу к этой.

Ну, прощай, братец. Пиши скорей, потому что я скоро в
этом аду совсем ошалею.

Твой преданный брат Густав17.

Но все-таки Густав выдержал еще целый год до того дня
17 Mannerheim G. Kirjeitä. S. 35.



 
 
 

– это была страстная пятница, 23 апреля 1886 года, – когда,
уложив вместо себя в кровать свернутую из шинели куклу,
отправился в самоволку. Единственное место в городе, где
он мог искать утешения, был кабак при городском постоялом
дворе. На следующее утро его обнаружили спящим в доме
вчерашнего собутыльника, начальника городской телеграф-
ной станции Агафона Линдхольма, пользовавшегося сомни-
тельной репутацией. В результате этого ночного приключе-
ния Густава без лишних разговоров исключили из корпуса
с формулировкой «за аморальное поведение». Отцу Густава
все же разрешили подать прошение о добровольном отчис-
лении сына. Это спасло Густава от «волчьего билета», давая
ему возможность поступать в другие учебные заведения, в
том числе военные18.

В то время вряд ли кто-нибудь провидел в юном наруши-
теле дисциплины будущего маршала Финляндии, президен-
та Финляндской республики и – пускай это звучит высоко-
парно – спасителя отечества… Серьезная на тот момент жиз-
ненная неудача обернулась счастливым случаем, решившим
всю будущность Густава Маннергейма, и через 60 с лишним
лет он напишет об этом в мемуарах: «На прощанье я сказал
своим товарищам по корпусу: теперь я поеду в Петербург, в
Николаевское кавалерийское училище, а потом поступлю в
кавалергардский полк! Этот шаг, хотя я тогда этого ясно и

18  См.: Keskisarja T. Hulttio. Gustaf Mannerheimin painava nuoruus. Helsinki,
2016.



 
 
 

не сознавал, стал решающим для моего будущего, поскольку
он вывел меня из круга ограниченных возможностей моей
родины и дал возможность сделать карьеру в других, более
значительных условиях»19.

Той же весной семью вновь постигло большое горе – в
Петербурге, в лазарете Смольного института, умерла самая
младшая из детей, Анника. В 1884 году родственникам при
помощи влиятельных петербургских знакомых удалось при-
строить ее в Смольный институт, где живая и талантливая
девочка страдала от одиночества, тосковала по дому, беспре-
рывно болела и, в конце концов, угасла. Она писала трога-
тельные послания брату Карлу и сестре Еве.

 
А. Маннергейм – брату К. Маннергейму

 
Надбелье, 8 августа 1885 г.
[усадьба друзей семьи Дашковых, где Анника гостила в

каникулы]
Дорогой Калле!
Думаешь ли ты приехать в Петербург будущей зимой?

Я не могу сделать рождественских подарков, потому что
каникулы в институте только неделю или две, из которых
лишь три дня позволено провести вне его стен. Остальное
время нужно быть внутри. … Ты не можешь даже предста-

19 Mannerheim G. Muistelmat. I. Helsinki, 1951. S. 16 (пер. с финского).



 
 
 

вить, как радостно получать письма из Финляндии. Еще не
знаю, в какой класс пойду в этом году. Знаю только одно:
при выходе отсюда я буду не намного умнее, чем при поступ-
лении сюда. Я всегда считала, что здесь не особенно много-
му научишься. А сейчас слышала и от многих других, что
здесь совсем ничему не учат. Так что мечтать совершенно
не о чем. Буду терять здесь время, пока мне не исполнится
19, а после этого лучше оставаться в России – что я стану
делать со своими знаниями из русской истории и граммати-
ки в Финляндии или Швеции? Похоже, что вся моя блестя-
щая будущность строится на том, что из меня получит-
ся домашняя учительница в семье русского генерала (или ка-
кого-нибудь другого русского таракана), и всю оставшуюся
жизнь я проведу в России.

…В институте все мои письма читают (и те, которые
пишу, и те, которые получаю). Финский пастор переводит
их классной надзирательнице. Если я напишу об институте
что-нибудь плохое (например, что еда невкусная), мне при-
ходится переписывать все письмо заново. Поэтому не верь
тому, что я оттуда пишу. Если же ты напишешь что-либо,
что им не понравится, я никогда не получу твоего письма.

До свидания, дорогой Калле, и передай привет всем от
твоей преданной сестры Анники.



 
 
 

 
А. Маннергейм – сестре Е. Маннергейм

 
Смольный, 9 февраля 1886 г.
Милая Ева, огромное спасибо за портрет Августа. Не

могла написать раньше, потому что опять болела. Ужас-
ная тоска быть все время взаперти в этом Смольном.

Вижу только белые стены Смольного – и даже ни кро-
хотного кусочка Петербурга. Поскольку я до сих пор не го-
ворю по-русски, я попала в класс, где девочки ничего и ни о
чем не знают, грязнули, и у них нет даже манер. Меня они
терпеть не могут. Они считают меня франтихой, потому
что у меня нет, как у них, черноты под ногтями. Они похо-
жи на поросят. К тому же я старше всех в классе и выше
ростом, так что можешь себе представить, до чего у меня
неприятная тут жизнь.

…За всю зиму я только один раз была на улице, поэтому
ты даже не представляешь, как странно мне кажется ви-
деть солнце. Как будто я в тюрьме… и тогда я начинаю ду-
мать о Финляндии, Лоухисаари, и обо всех вас. Да, обо всем,
кроме Смольного. И перестаю, только когда расплачусь. Ка-
жется, что до лета целая вечность. Тогда я попытаюсь
нагнать все, что потеряла за зиму, потому что здесь ниче-
му новому не научилась. Если бы я могла избежать возвра-
щения сюда и поехать с тобой в школу в Стокгольм. Это,
должно быть, невозможно – и все-таки это мой единствен-



 
 
 

ный воздушный замок…20

Карла вызвали к больной сестре в Петербург телеграммой,
но он опоздал – Анника умерла за несколько часов до его
приезда. Гроб с ее телом Карл доставил в Лоухисаари, и Ан-
нику похоронили в фамильной усыпальнице. Густав в это
время готовился к поступлению в лицей и на похороны не
поехал. Видимо, в это время в его характере происходит ка-
кой-то перелом. Отныне он будет «с непреклонной энерги-
ей стремиться вперед»: все остальное, даже судьба близких,
навсегда отходит на второй план.

 
Г. Маннергейм – сестре С. Маннергейм

 
Гельсингфорс, 19 мая 1886 г.
Дорогая София!
Только что получил твою телеграмму, милая сестра. Да-

же при всем желании не попадаю на похороны. Во-первых,
у меня нет денег на поездку, и я не представляю, как их
добыть. Во-вторых, у меня нет черной одежды, которая,
наверное, обязательна на похоронах. В-третьих, мне нуж-
но изо всех сил заниматься, чтобы осенью поступать в ка-
кое-нибудь русское военное училище, и из-за этого мне труд-
но пожертвовать тремя днями, которых поездка потребу-

20 Sparre Currie. T. Louhisaaren Lapset. Helsinki, 1997. S. 181, 193.



 
 
 

ет, по меньшей мере. Как видишь, милая София, желание
приехать у меня не отсутствует, но на пути встали дей-
ствительно большие препятствия. О смерти Анны, нашей
любимой сестрички, я получил известие уже вчера вечером,
когда Карл телеграфировал из Питера, куда он, к несча-
стью, успел на пару часов слишком поздно. Да, милая Со-
фия, для нас жестокий удар, что мы потеряли нашу млад-
шую сестру, ведь нам, кроме друг друга, некого любить и
не на кого опереться. Но, наверное, нам нужно считать ее
судьбу счастливой – что она, едва ли успев вкусить радо-
стей или горестей жизни, уснула и ушла к той, которая по
ту сторону могилы встречает своих детей. Анна из всех нас
первая смогла встретиться с мамой, и это отнюдь не мо-
жет быть несчастьем, хотя ей и пришлось уйти, не про-
стившись со своими близкими.

Уже так поздно, что мне нужно заканчивать. Я совсем
не намеревался утешить тебя в горе, я знаю, что оно так
глубоко, что несколько строк не могут его уменьшить, – но
я хотел только сообщить, что для меня невозможно по-
пасть на проводы праха Анники.

Твой преданный брат Густав21.

Летом того же года Густав отправляется в Харьков к род-
ственнику Юлинов, барону Э. Ф. Бергенгейму22, основате-

21 Mannerheim G. Kirjeitä. S. 37.
22  Бергенгейм Эдуард Фердинанд (1844–1893) – инженер и промышленник.



 
 
 

лю и владельцу одного из харьковских заводов. Видимо, опе-
кун Густава дядюшка Альберт хотел, чтобы племянник по-
упражнялся в русском языке и, главное, воочию увидел Рос-
сию и армию, прежде чем принимать какие-то жизненно
важные решения. Из Харькова Густав вслед за своим учи-
телем русского языка, капитаном Сухиным, отправляется в
близлежащий городок Чугуев, в летний военный лагерь, где
тот служит. Там юноша проводит несколько недель, занима-
ясь русским языком и верховой ездой, присматривается к во-
енной жизни. Первые впечатления таковы, что он готов от-
казаться от своих замыслов о военной карьере.

 
Г. Маннергейм – А. Юлину

 
Чугуев, 10 августа 1886 г.
Дорогой Дядя!
Сердечное спасибо Дяде за письмо от 20 июля. Я после-

довал, как Дядя видит, за Сухиным в лагерь и пробыл уже
пару недель здесь, в Чугуеве. Чугуев – очень приятное место,
и я мог бы рассказать о нем всякую всячину, но на этот раз
не успею, потому что гораздо более важные дела заставля-
ют меня писать Дяде.

Здесь, в России, я попробовал вникнуть в положение во-

Окончил с отличием кадетский корпус во Фридрихсхамне в 1863 г., инженерную
академию в Петербурге в 1869 г. Основал в Харькове первый на юге России завод
по производству керамической плитки и кирпича.



 
 
 

енных великой отчизны. И чем глубже я нырял в это море,
которое называют Российской армией, тем более мутной и
тем менее соблазнительной казалась мне вода. Полученные
мною сведения разрушили многие мои иллюзии, и я смот-
рю на военную жизнь совсем иными глазами, чем прежде. В
своем воображении я водрузил Российскую армию на высо-
кий пьедестал, но пьедестал этот теперь сильно понизил-
ся. Кроме того, служба в финансовом отношении далеко не
так выгодна, как я представлял. Оклад невероятно мал. В
гвардейской кавалерии, как и в большинстве армейских кава-
лерийских полков, младший офицерский состав на жалова-
нье прожить никак не может. Генеральный штаб, который
представлялся мне блестящим, – обиталище лакеев. Капи-
таны, подполковники, даже полковники Генерального шта-
ба – на посылках у командира корпуса. Перечислю некото-
рые оклады, чтобы Дядя сам увидел, каково финансовое по-
ложение офицеров.

Корнет или подпоручик получает в год 500–600 рублей,
поручик 530–630, штабс-капитан или штабс-ротмистр
600–700 рублей, капитан или ротмистр (каковым обыкно-
венно становятся после 15–20 лет службы) – около 1000
рублей и т. д. У полковника и командира полка не больше,
чем 4000 рублей в год, и ему нужно из этих денег оплачивать
также свои представительские расходы, а у командующего
корпусом (в России всего 19 корпусов) самое большее – 7000
рублей. Как видит Дядя, здесь военных не соблазняют мир-



 
 
 

ской маммоной. Кроме того, могу ручаться, что заслуги и
знания ничему не помогут, а хорошую карьеру можно сде-
лать, только если умеешь пресмыкаться и втираться в до-
верие. Конечно, в военной жизни есть свои положительные
стороны, и я уверен, что мог бы как офицер обеспечить се-
бе довольно приличную будущность, но, может быть, ум-
нее все же вернуться в Финляндию, сдать экзамен на атте-
стат и затем прочно взяться за какую-нибудь штатскую
профессию. Тогда я был бы полезен моей стране и избежал
бы сидения на кислой капусте здесь, в России, и постепенно-
го таким образом обрусения.

Если Дядя одобрит это предложение, я вернусь через
несколько недель в Финляндию, подучу в течение пары меся-
цев с Калле финский язык в Руовеси и затем подготовлюсь
к экзаменам на аттестат. В ином случае останусь здесь
и попробую действовать в соответствии с пословицей: «по-
садил ч<ер>та в лодку – вези до берега». Прилагаю список
всех расходов, которые у меня были летом. Я много пользо-
вался извозчиком, потому что расстояния в Харькове та-
кие длинные, что редко бывал случай идти пешком даже к
моему преподавателю (дорога туда и обратно к Сухину по
жаре занимает полных два часа). Употребление напитков
опять-таки из-за того, что харьковскую воду нельзя пить.
Госпоже Сухиной отправил цветы, когда она уезжала, по-
скольку хотел поблагодарить ее за то, что в отсутствии
мужа она пестовала меня. Я иногда также съедал лишнюю



 
 
 

порцию, если встречал очень соблазнительные фрукты или,
просидев у Сухина 5–6 часов, был так голоден, что не в со-
стоянии был ждать обеденного времени.

Барону Бергенгейму было от меня больше расходов, чем
прибыли. Вначале он получил через меня 150 рублей. Из них
он дал мне 10  руб. После того, как я отправил предыду-
щий отчет, при этом в остатке было 140 руб., он оплатил
следующие расходы: телеграмма генералу Калониусу, где за-
прашивается

свидетельство о моем обучении – 5 руб. 40
мне – 61
Сухину за уроки до окончания лагеря 21/9 сентября –

75
также за жилье здесь в Чугуеве – 15
также за питание здесь – 22. 50
также за чай – 7. 50
Итого – 186. 40

186,40 ─ 140 = 46, 40 – которые заплатил барон Б<ер-
генгейм>. Кроме того, у меня счет на 15 рублей от портно-
го за некоторую летнюю одежду. А именно, у меня с собой
из Финляндии был только один летний сюртук, и я купил к
нему брюки&жилет, а также еще один костюм.

Прощай, дорогой дядя, больше не успеваю сейчас. Извини
за небрежное письмо, я так ужасно спешу. Мои сердечные
приветы всем.

Дядин преданный



 
 
 

Густав23.

Густав еще долго будет вынужден давать дядюшке Авгу-
сту денежные отчеты: у него самого нет никаких средств, и
он полностью зависит от дяди. Он колеблется в выборе бу-
дущей профессии: служба в российской армии имеет мно-
го преимуществ, не последнее из которых – избавиться от
опеки родственников. И одновременно пишет брату Карлу:
«Мой учитель Сухин говорит, что если я буду все время так
же прилежен, как до сих пор, то осенью 1887 могу посту-
пать в Николаевское кавалерийское училище 24 в Петербурге.
Я не хотел бы становиться офицером армейского полка, но
после гвардейского кавалерийского училища можно сделать
хорошую карьеру»25.

И в следующем письме: «Я начинаю убеждаться, что мне
больше подходит сидеть на коне и сражаться с саблей и пи-
столетом в руках, чем чахнуть на украшенном кожей кон-
торском стуле, с утра до вечера переписывая сухие доку-
менты. Но я еще не принял решения ни за, ни против. Ты
не представляешь, как трудно, когда внезапно приходится

23 Mannerheim G. Kirjeitä. S. 43.
24 Николаевское кавалерийское училище основано в Петербурге в 1823 г. как

Школа гвардейских прапорщиков, позднее стало специально кавалерийским, го-
товившим офицеров для конных полков и казачьих войск. Воспитанниками учи-
лища были поэт М. Ю. Лермонтов, композитор М. П. Мусоргский, исследователь
П. П. Семенов-Тян-Шанский.

25 Mannerheim G. Kirjeitä. S. 40.



 
 
 

выбирать из нескольких разных профессий, когда в течение
многих лет думал об одной»26.

Густав вернулся в Хельсинки и поступил в последний
класс частного лицея, чтобы сдать весной выпускные экза-
мены. После этого можно было продолжать образование в
университете или поступать в какое-нибудь высшее военное
учебное заведение. В его планы чуть было опять не вмеша-
лась судьба – он заболел тифом. Это на время прервало за-
нятия. Но Густав переменился совершенно: целеустремлен-
ность стала отныне одним из главных свойств его характера.
Он успешно сдал все предметы: русский и французский – на
отлично, и даже по финскому языку, который у него изряд-
но хромал, получил тройку. Он записывается на философ-
ский факультет Императорского Александровского универ-
ситета27, на отделение истории и языкознания. Но выбор им
уже сделан: академическая карьера его не привлекает совер-
шенно и, как он уже признавался брату, ему больше по душе
размахивать саблей и скакать на коне. Летом он опять едет
в Россию, на этот раз в семью своей крестной Альфильд Це-
деркройц, которая была замужем за генералом М. П. Скало-
ном де Колиньи28. Густав проводит месяц в поместье крест-

26 Ibid. S. 45.
27  Университет столицы Великого княжества Финляндского, основанный в

1828 г. по приказу императора Николая I, назван «Александровским» в честь
Александра I. Ныне – Университет Хельсинки.

28 Скалон де Колиньи Михаил Петрович – потомок французских гугенотов, ге-
нерал.



 
 
 

ной Лукьяновка под Курском, упражняясь в русском языке
и отдыхая душой в дружеской и теплой атмосфере, царящей
в доме Скалонов. Затем он едет в знакомые уже места – в
Харьков и Чугуевский военный лагерь, где вновь берет уроки
русского языка и принимает участие в маневрах. Чтобы по-
лучить возможность поступать в Николаевское кавалерий-
ское училище, приходится задействовать связи: здесь Густа-
ву помогает его вторая крестная, сестра первой, – Луиза Це-
деркройц. Ее муж, барон Аминов, хорошо знаком с началь-
ником училища генералом фон Бильдерлингом29. Густав по-
лучает разрешение держать вступительные экзамены, куда
входят математика, физика, законоведение, французский и
русский языки – и поступает. Первый барьер взят. Он попал
в учебное заведение, открывающее путь к желанной цели, в
гвардейскую кавалерию.

29 Бильдерлинг Александр Александрович (1846–1912) – генерал от кавалерии.
Окончил Пажеский корпус, с 1863 г. – в кавалергардском полку. Отличился в
Русско-турецкой войне. С 1878 г. – начальник Николаевского кавалерийского
училища. В 1903 г. пожалован пожизненным баронским титулом. В Русско-япон-
ской войне командующий VII корпусом, затем 3-й армией. С 1905 г. – член во-
енного совета. Организовал при Николаевском училище Лермонтовский музей.
Автор книг «Пособие для военных разведок», «Вооруженные силы Германии»,
«Иппологический атлас», «Просветители России», «История Русско-японской
войны». Кроме военно-теоретических трудов, создал проекты памятников в раз-
ных городах России: Пржевальскому, Корнилову, Нахимову, Тотлебену, и др.



 
 
 

 
Г. Маннергейм – родственникам

 
Петербург, 14 сентября 1887 г.
Мои братья, сестры и родные.
Последнее прости. Меня сегодня приняли в кавалерийское

училище. Через час я надену униформу. Разделите мое на-
следство! Юхан пусть возьмет нагайку. Обувь могу сам сно-
сить на каникулах. Книги можно вполне присоединить к
тем, что я оставил в Хельсинки. Спасибо за фрак, Карл;
надеюсь, на нем нет никаких повреждений.

Прощайте. Густав (отщепенец) 30.

Обучение в элитных военных школах обходилось неде-
шево. Но дядю Альберта это не испугало – он понимал,
что вкладывает средства в будущее племянника. Положение
бедного родственника и вечное безденежье все же заметно
омрачало первые годы жизни Густава в России.

 
Г. Маннергейм – А. Юлину

 
Кавалерийское училище, 15 сентября 1887 г.
Дорогой Дядя!
Меня только что приняли в кавалерийское училище и я

30 Mannerheim G. Kirjeitä. S. 48–49.



 
 
 

еще так зелен, что не осмеливаюсь попросить чернила у сво-
их товарищей. Но поскольку у меня сейчас есть немнож-
ко свободного времени, не хочу упустить возможности рас-
сказать тебе, как у меня дела и одновременно поблагода-
рить за то, что Дядя любезно обещали дать мне годовое
содержание. По поводу денег еще не знаю ничего, кроме то-
го, что через несколько дней получу от генерала Бильдерлин-
га письменное извещение, в соответствии с которым мне в
этом году нужно уплатить 400 рублей за обучение и 150 за
снаряжение. В будущем году нужно будет платить толь-
ко за обучение. Выплатить нужно сразу же, и это мож-
но сделать в Финляндии. Сообщу об этом позднее. Вдобавок
мне нужна в самом начале солидная сумма на первое обмун-
дирование: мундир, сапоги и проч. Эти расходы уменьшат-
ся в течение года, но во время летних лагерей снова возрас-
тут. Смету на лето я вышлю Дяде сразу же, как у меня
будет так много свободного времени, чтобы успеть разо-
брать бумаги и переписать их набело. Могу все-таки сра-
зу сообщить, что барон Бергенгейм летом уплатил за ме-
ня 350 рублей и я занял у господина Бруна 50 руб. Мое ле-
то обошлось так дорого в основном потому, что лагерь в
этом году был много дороже, чем в прошлом, кроме того,
я участвовал в нескольких маневрах (так что нужно было
платить за лошадь). Вдобавок я брал во время лагеря уроки
русского языка и верховой езды.

Здесь ужасно тиранят нас, младших. Ничего другого по-



 
 
 

ка об училище сказать не могу. Было бы превосходно, если б
я мог получить приглашение к какому-нибудь высокому са-
новнику. Думаю об этом не только ради каникул, а пото-
му, что чем больше знакомств со значительными персона-
ми, тем больше ценит начальство. Поезжай в Харьков! За-
езжай повидаться со мной! Больше не успеваю, гремит ба-
рабан.

Мои сердечные приветы. Твой преданный племянник Гу-
став31.

Смолоду оценив значимость личных связей, Маннергейм
научился в Петербурге и этому искусству и затем в течение
всей жизни умел завязывать полезные и важные знакомства.
Позднее круг его знакомых был чрезвычайно обширен и раз-
нообразен – в него входили голландский принц Хенрик и
видный нацист Геринг, русские офицеры-эмигранты и евро-
пейские аристократы.

После финляндского кадетского корпуса оказалось нелег-
ко привыкать к порядкам в Николаевском кавалерийском
училище, где процветали издавна укоренившиеся тради-
ции. Главным и неизбежным злом было «цуканье» – издева-
тельство юнкеров старшего курса над младшими. Учащиеся
младшего курса именовались «зверями», старших же нужно
было величать «господин корнет», хотя корнет – первое офи-
церское звание, которое присваивалось только после оконча-

31 Mannerheim G. Kirjeitä. S. 49.



 
 
 

ния училища, при зачислении в полк. «Звери» не имели пра-
ва ходить по тем же лестницам, что и старшие юнкера, долж-
ны были выполнять бессмысленные и часто жестокие зада-
ния старших и т. д. Но в Школе, как юнкера называли свое
училище, были и забавные обычаи. Бывший воспитанник
Николаевского училища, финляндец Эдуард фон Менд (он
поступил туда на семь лет позже Маннергейма), вспоминал
незадолго до Второй мировой войны: «Не ласково встрети-
ла нас Школа. Везде, в прихожей, на лестницах, во взводах,
юнкера старшего курса как-то странно поглядывали на нас,
а некоторые из них встретили нас со свирепым видом, кри-
тически нас разглядывая. Все время раздавались выкрики:
„Смирно, сугубые звери!“, „Круугом, трепещи молодежь!“,
„Ну-ка, сугубец, явитесь корнету“ и тому подобные, не осо-
бенно подбадривающие возгласы. …В Николаевском кава-
лерийском училище строго придерживались старых обыча-
ев, и его традиции передавались от выпуска к выпуску.

Центром всех традиций Школы являлся знаменитый юн-
кер, поэт Лермонтов, написавший, между прочим, столь из-
вестную „Звериаду“, этот воистину юнкерский гимн. Поко-
ление за поколением юнкеров старшего курса пело эту „Зве-
риаду“ в стенах училища, при исполнении которой юнкера
младшего курса должны были стоять „смирно“ и с „сердеч-
ным трепетом“ прислушиваться к мотиву и словам песни.
Эта бессмертная „Звериада“, сближая между собой юнкеров,
продолжала сближать всех даже и после окончания училища.



 
 
 

…Одной из важнейших традиций, строго исполнявшихся
с основания Школы, были „похороны“ инспектора классов,
что происходило два раза в год, в декабре и весною по окон-
чании экзаменов. В этих похоронах принимал участие весь
старший курс. Готовились к похоронам тщательно и долго.
Собирали старые формы различных кавалерийских полков,
гражданские мундиры, фраки, бухарские халаты, черкески и
даже монашеские рясы. Появлялись парикмахеры с парика-
ми и бородами. В 4-м взводе, в котором обыкновенно были
юнкера маленького роста, накапливались костюмы балетных
танцовщиц, монашенок и просто дамские траурные платья.
В самый день похорон в эскадроне происходила необычай-
ная суета., а в 9 час. вечера начинались сами похороны. Все-
гда хоронили инспектора классов, как представителя науки,
старого генерала Цыргу. …В обряде похорон младший класс
принимал лишь пассивное участие, стоя шпалерами по пути
следования кортежа, причем форма одежды была довольно
оригинальной: ночная рубашка, поверх ее кушак, за спиной
винтовка и в руке зажженная свеча. …После всех церемо-
ний младший курс, полный впечатлений, ложился спать, а
старший собирался в „корнетских углах“ на поминки, про-
должавшиеся до ранних часов.

Школьное начальство, сами бывшие юнкера, конечно,
знало о дне похорон и о некотором беспорядке, вызываемом
ими в монотонной казарменной жизни эскадрона, но благо-
склонно закрывало на все это глаза и уши. Сам генерал Цыр-



 
 
 

га, прослуживший около 20 лет инспектором классов, всегда
очень интересовался своими похоронами и как будто был да-
же доволен, узнав, что его похоронили с установленной тра-
дициями помпой.

Когда я был уже на старшем курсе, школу принял стро-
гий генерал, Павел Плеве32, враг всех училищных традиций
и цуканья молодежи. Он, между прочим, строжайше запре-
тил хоронить Цыргу. Все же, с большим риском, но к Рож-
деству похороны мы устроили…»33

Обучение в Николаевском кавалерийском училище про-
должалось всего два года, но это была очень интенсивная и
тяжелая работа. Маннергейм занимался прилежнее многих
своих товарищей; во всяком случае, ему приходилось при
этом затрачивать гораздо больше усилий. Во-первых, нужно
было осваивать чужой и трудный русский язык. Во-вторых,
материальная помощь родственников обязывала к особому
рвению. В-третьих, и это было главным, Густав был често-
любив. Путь к успешной карьере во многом зависел от того,

32 Плеве Павел Адамович (1850–1916) – выпускник Николаевского кавалерий-
ского училища, окончил также Николаевскую академию Генерального штаба. В
1895–1899 гг. – начальник Николаевского кавалерийского училища, в 1901 г. –
начальник войскового штаба войска Донского, в 1905–1906 гг. – командир 13-
го армейского корпуса.

33 Менд Э. Ф. Кадет – юнкер – офицер. Воспоминания бывшего офицера лейб-
гвардии Конно-Гренадерского полка, полковника барона Э. Ф. Менда. Рукопись.
БА. Rare Book and Manuscript Library. Emigration and immigration-Finland-20th

century. Фонд «Особый комитет по делам русских в Финляндии». BOX 6.



 
 
 

как он закончит курс и в какой полк вступит после оконча-
ния училища. Ему очень пригодились закалка и навыки, по-
лученные в детстве – условия жизни в училище были доста-
точно суровыми, температура в помещениях редко подни-
малась выше 10 градусов. Особенно хорошо Густаву удава-
лась верховая езда; лошади и все, что их касалось, живо ин-
тересовало его, иппология34 стала его любимой наукой. Ко-
роткие каникулы и отпуск после тяжелого тифа, вновь пере-
несенного в конце 1887 года, Густав проводил в Финляндии
у родных.

Летом все училище перебазировалось в Красное Село, где
находились летние лагеря кавалерийских гвардейских пол-
ков столицы и где в конце августа окончившие курс юнкера
получали первое свое офицерское звание корнета. Сам го-
сударь-император Александр III, объезжая строй, поздрав-
лял новоиспеченных офицеров. Выпускники имели право
выбрать полк, в котором они хотели бы служить, – при усло-
вии, что там имелась вакансия. Густав начал размышлять
над различными вариантами задолго до окончания курса.
При этом ему приходилось, кроме прочих трудностей, пре-
одолевать сопротивление, которое его честолюбивые планы
вызывали в семье.

34 Иппология – наука о лошадях, изучает их анатомию, физиологию, разведение
и др.



 
 
 

 
Г. Маннергейм – А. Юлину

 
Петербург, 30 апреля 1889 г.
Дорогой Дядя!
Уже ранее, и особенно в мой последний приезд в Гельсинг-

форс, мне показалось, что люди, мнением которых я доро-
жу, считают ошибочным и нелепым, что я стремлюсь в
гвардию, хотя у меня нет состояния. Очень печально, что
мои действия истолковывают так неверно. Особенно огор-
чительно, если и Дядя, который всегда был мне ближе, чем
другие, принимает мои устремления только за легкомыс-
лие, хвастовство, тщеславие и т. п. Я и сам понимаю, что
мои действия могут на первый взгляд таковыми показать-
ся. Именно поэтому, и потому, что я ни за что не позво-
лил бы возникнуть между нами недоразумению, хочу сейчас
раз и навсегда объяснить Дяде, почему я желаю служить
в гвардии. Обращаюсь к ясному уму Дяди и его здравой кри-
тической мысли, когда прошу, чтобы Дядя в этом важном
деле взвесил – какие доводы говорят в пользу моих надежд,
а какие против, и объявил мне о своих выводах.

Когда я выбирал гвардию, хотя жизнь там немного до-
роже, чем в армейских полках, я лишь думал, что был бы
неблагодарным, если бы не проявил себя достойным всех сде-
ланных для меня жертв. Я не заслуживаю всех благ, растра-
ченных на меня, если не буду всеми способами стремиться



 
 
 

возможно скорее обходиться своими силами и продвинуть-
ся так далеко, как только возможно. Самый верный путь в
этом отношении предоставляет гвардия вкупе с академией.
Мое истинное желание – пройти академию и таким путем
попасть в Генеральный штаб. Все же, поскольку поступле-
ние в академию здесь, в России, где никогда нельзя надеять-
ся на справедливость, совершенно зависит от случая, я дол-
жен всячески поддерживать свои возможности. И посколь-
ку у меня нет ни высокого покровителя, ни состояния, мне
нужно завоевать рекомендации, служа в отличном полку,
так как мундир значит в России даже больше, чем можно
представить. Я мог бы перечислить целую группу молодых
офицеров, которые по полному произволу отправлены были
вон из академии за несколько месяцев или недель до выпуск-
ных экзаменов по той лишь причине, что они носили мундир
армейских полков, и это, на их беду, не понравилось кому-ни-
будь из профессоров.

А если такой офицер, несмотря на трудности, закончит
академию и попадет в Генеральный штаб, он там не имеет
даже приблизительно тех преимуществ, какими обладают
его товарищи, которые, к своему счастью, являются гвар-
дейскими офицерами. Из армейских полков переводят в Ге-
неральный штаб чином ниже, чем из гвардии, и поскольку в
генштабе повышение в чине происходит раз в три года, я,
стало быть, отставал бы от своих сослуживцев из гвардии
ровно на три года.



 
 
 

Вдобавок, если я буду безвестным офицером армейского
полка и без рекомендаций, меня отправят в какой-нибудь
провинциальный штаб, где много труднее выдвинуться, чем
ежели, благодаря гвардейским связям, меня определят в Пе-
тербург или какую-нибудь другую столицу империи, где при
нужде я всегда был бы под рукой.

Опять-таки, если пойду в гвардию, оттуда в академию, а
оттуда в Генштаб, можно с математической точностью
рассчитать, что через девять лет я буду подполковником,
даже если не будет ни войны, ни других особых условий для
получения повышения (3 года в гвардии  + 2 ½ года в акаде-
мии и оттуда переведенным в Генштаб капитаном + 3 го-
да в чине капитана). В армейском полку дело будет гораздо
сложнее.

Дядя наверняка понимает, что это весомые обстоятель-
ства. А если еще принять во внимание, что армейские кава-
лерийские полки – не считая двух полков пропойц, из кото-
рых один расквартирован в Москве, а другой в Твери, – на-
ходятся в местечках, где нет другого общества, кроме пол-
ковых офицеров, а они, в свою очередь, в большинстве своем
грубые, необразованные бывшие армейские юнкера, то и на
самом деле нет желания становиться на этот путь. По-
чти все служащие в России финляндцы, которые впослед-
ствии попали на высокие государственные должности, а
также боvльшая часть нашего высшего офицерства, начи-
нали свою служебную карьеру в русской гвардии.



 
 
 

Из гвардейских полков я, со своей стороны, ставлю на
первое место кавалергардский, потому что там, как ни-
где, возможно сделать быструю карьеру. Это единствен-
ный полк, который попадает ко двору. Императрица – ко-
мандир полка, она знает офицеров поименно, и так же зна-
ет их петербургский высший свет.

Товарищеские связи крепче и дух полка выше, чем в лю-
бом другом полку во всей империи. У кавалергардов даже до
забавного высокая репутация по всей России, и его мундир
– самая лучшая рекомендация. Охарактеризую в двух сло-
вах: можно без преувеличения утверждать, что его положе-
ние относительно гвардии такое же, как положение гвар-
дии относительно армейских полков.

Надеюсь, всего этого достаточно, чтобы дать Дяде
представление о том, какой важный выбор мне предстоит
через несколько недель; он повлияет поистине решающе на
всю оставшуюся жизнь. Также надеюсь, что мои аргумен-
ты убедят Дядю в том, как выгодно служить в полку, яв-
ляющемся лучшим в России.

Я надеялся, что встречусь с Дядей до своего возвращения
в Петербург, чтобы побеседовать об этом деле устно. К со-
жалению, не удалось, а в письменном виде это происходит
несколько медленнее. Все же я написал столь длинно, что
разумнее сейчас закончить.

Сердечные приветы тете, Софии и двоюродным.
Дядин преданный



 
 
 

Густав35.

Дядюшка не только внял доводам племянника, но и на-
шел выход из затруднительного финансового положения. Он
договорился с бабушкой Густава Луизой фон Юлин (на са-
мом деле она была мачехой Хелены и одновременно ее тет-
кой, т. е. приходилась Маннергейму двоюродной бабушкой),
что Густав может в течение трех лет ежегодно брать в долг
20 000 марок из суммы, которую Луиза собиралась оставить
всем детям Хелены по завещанию. Кроме того, дядя дает Гу-
ставу деньги на новое снаряжение, сумму по тем временам
немалую – 1400 рублей. В следующем своем письме, от 5
мая, Густав горячо благодарит дядю Альберта за помощь и
делится сомнениями: он перебирает все возможные вариан-
ты и никак не может решить, какой из них вернее. К тому
же не все зависит от него. В кавалергардский полк вступить
было очень не просто, даже если претендент обладал всеми
необходимыми данными, как было в случае Маннергейма:
аристократическое происхождение, предки, занимавшие за-
метные должности на государственной службе (прадед – гу-
бернатор, дед – председатель надворного суда) и, наконец,
личные достоинства самого кандидата – высокий рост, пред-
ставительная внешность, успешное окончание военной шко-
лы и так далее. Чтобы быть принятым в этот самый приви-
легированный полк России, нужно было вдобавок получить

35 Mannerheim G. Kirjeitä. S. 50–53.



 
 
 

одобрение офицерского собрания.
Густав на всякий случай хочет объявиться еще и в Лейб-

гусарский гвардейский полк, но для пущей верности согла-
сился также занять вакансию в 5-м Александрийском дра-
гунском полку: «Полк, все лошади в котором были вороны-
ми, все еще называли „гусарами-смертниками“ в память о
времени, когда этот полк был гусарским и одеждой был чер-
ный доломан с серебряными шнурами и галунами»36.

В письме к дяде Альберту он называет александрийцев
иначе – по своему обыкновению, иронизируя – «бессмерт-
ные гусары»: «…По традиции полк может погибнуть, но не
сдаться. Войсковая часть расквартирована в Калише, на
границе с Пруссией. Привилегией является то, что в слу-
чае войны он первым вступает в соприкосновение с врагом.
Больше полку похвалиться нечем. Двое офицеров вступили
туда в прошлом году. Один из них уже покинул „бессмерт-
ных гусар“, второй же снискал бессмертие, угодив в тюрьму
с тремя товарищами по полку за дуэль. Вообще, все армей-
ские кавалерийские полки равноценны – все они одинаковы.
В Гродненский гусарский больше нет вакансий» 37.

Юнкера заканчивали курс в Красном Селе, ожидая про-
изводства в офицеры. В июле, всего за месяц до окончания
училища, у Густава случилась большая неприятность: воз-

36 Mannerheim G. Muistelmat. I. S. 23.
37 Mannerheim G. Kirjeitä. S. 56.



 
 
 

вращаясь навеселе из Петербурга в лагерь после увольни-
тельной, он буянил в поезде, а в лагере вдобавок пререкал-
ся с дежурным офицером, за что и угодил на гауптвахту38.
Его понизили из первого во второй разряд по поведению и,
несмотря на отличные результаты экзаменов, он уже не мог
считаться лучшим в своем выпуске. Пришлось приложить
неимоверные старания, чтобы как-то исправить ситуацию;
через три недели его восстановили в первом разряде, но мо-
лодецкая выходка чуть не стоила ему карьеры. Он учел сей
урок: отныне сорвиголова Густав будет вести себя безуко-
ризненно при любых обстоятельствах и в любом обществе.
Что же касается выпивки, то впоследствии все, кто писал о
нем – и бывшие сослуживцы, и биографы, – не забывали упо-
мянуть, что Маннергейм умел пить, не пьянея.

Надежды на вступление в кавалергардский полк (офицер-
ское собрание одобрило его кандидатуру) не сбылись из-
за отсутствия вакансии, но может быть, отчасти из-за вы-
шеупомянутого инцидента. С Лейб-гвардейским гусарским
полком тоже не вышло. Оставался Александрийский драгун-
ский, куда и «распределился» Маннергейм.

 
Г. Маннергейм – А. Юлину

 
Калиш, 7 октября 1889 г.

38  Vlasov L. Mannerheim Pietarissa. Helsinki, 1994. S. 28; Screen J. E. O.
Mannerheim. Helsinki, 2000. S. 32.



 
 
 

Дорогой Дядя!
Шесть дней прошло с тех пор, как я прибыл в Калиш.

Дорога была довольно утомительна – двое суток в поезде
и двенадцать часов в тряской почтовой карете. Все же в
Варшаве я познакомился с одним моим товарищем по пол-
ку, едущим туда же, и благодаря ему однообразная дорога
стала гораздо приятнее. Теперь, стало быть, мне посчаст-
ливилось сделаться корнетом Александровских драгун, и се-
годня я имею удовольствие первый раз дежурить по полку.

Город чуть лучше, чем я предполагал. Здесь мощенные
камнем улицы, каменные дома и красивый дворец губернско-
го правления с великолепным парком. Но, хотя город и ока-
зался лучше ожидаемого, я разочаровался в надеждах, ко-
торые возлагал на полк. Правда, никогда не следует хулить
полк, мундир которого носишь, но я хотел бы все-таки опи-
сать его Дяде немножко подробнее, с тем условием, что Дя-
дя заверит моих знакомых, что я в письмах превозношу свой
полк до небес. Офицерство убогое, почти сплошь повесы, ко-
торые по самые уши в долгах у городских евреев и в довер-
шение всего ссорятся между собой, как кошки с собаками.
Вечные сплетни и вытекающие из них интриги и неприят-
ные истории делают жизнь невыносимой. Командир полка
– чистый ноль, и офицеры не считаются с ним совершен-
но. Скандал следует за скандалом, и арест на гауптвахте
входит в распорядок дня. Возможностей общения здесь нет.
Многие из полковых дам низкого происхождения и сомни-



 
 
 

тельной репутации, как и образованности. Работы в полку
идут таким образом, что с утра выполняют обязанности,
а остаток дня болтаются по городским корчмам. Короче
говоря – таким, по крайней мере поначалу, кажется мне мой
полк. Надеюсь, что я заблуждаюсь и со временем получу о
нем лучшее впечатление. Но надеюсь также, что мое пре-
бывание здесь не будет долгим, ибо в Петербурге – где мне
пришлось пробыть шесть дней – мне сказали, что весьма
скоро получу назначение туда. Посему я не стал снимать
своих денег, а оставлю их там еще на пару месяцев. Здесь в
полковой кассе есть 1200 рублей на покупку лошади, но их
нельзя касаться прежде, чем выберу себе лошадь, а с этим
я суетиться не намерен. Пока что живу в убогой гостини-
це, поскольку здесь совершенно невозможно взять в аренду
мебель. Я искал отчаянно, но меблированных комнат нигде
не найти, и я вынужден сегодня или завтра купить самое
необходимое из мебели. Это все-таки досадный расход, осо-
бенно потому, что у меня и без того большие траты. По-
скольку здесь нет манежа, мне пришлось купить себе ко-
роткий тулупчик собачьего меха и теплые нижние штаны.
Кроме того, пришлось сделать взносы в офицерский клуб,
в библиотеку, музыкантам, устроить пирушку для офице-
ров моего (3) эскадрона и выпивку солдатам моего взвода.
Все эти расходы, плюс дорогой проезд из Петербурга сюда
с большим количеством багажа, пребывание в Петербурге
и здесь в гостинице, привели к тому, что моя касса начи-



 
 
 

нает петь последний псалом. И поскольку жалованья я не
получу прежде конца октября (по старому стилю), я дол-
жен просить Дядю ссудить меня еще 100 рублями. Пока я
пробыл здесь еще столь недолго, мне немного трудно под-
считать, насколько велики окажутся мои расходы. Поста-
раюсь жить возможно дешевле. Через пару недель я смогу
судить об этом довольно точно.

Теперь заканчиваю. Прощай, милый Дядя, шлю Тебе, Тё-
те, Бабушке и всем родным мои теплые приветы из этой
страны евреев.

Твой преданный племянник Густав 39.

Чтобы представить себе обстановку, в которой он очутил-
ся, и жизнь в полку, расквартированном в маленьком поль-
ском городишке, можно вдобавок к этому письму перечитать
«Поединок» Куприна: все приметы на удивление совпада-
ют, хотя повесть Куприна опубликована на шестнадцать лет
позднее, в 1905 году. Мечта Густава – поступление в Ака-
демию Генерального штаба – один из главных лейтмотивов
повести. Юный подпоручик Ромашов мечтает о том же; он
и на дуэли погибает во имя того, чтобы муж любимой жен-
щины смог держать экзамены в Академию. Но, в отличие от
героя повести Куприна, у нашего героя был выход: перевод
в Петербург, в кавалергардский полк был делом почти ре-
шенным, хотя и затянулся из-за отсутствия вакансии. Род-

39 Mannerheim G. Kirjeitä. S. 59–61.



 
 
 

ственники хлопотали: крестная Альфильд Скалон просила
за Густава самоё императрицу Марию Федоровну – шефа ка-
валергардского полка, и хлопоты к осени 1890 года увенча-
лись успехом. Густаву пришлось провести в Александрий-
ском полку в общей сложности больше года, но время это не
пропало даром: в начале 1890-го ему было поручено обуче-
ние сорока новобранцев, за что он принялся с большим рве-
нием. Кроме того, из послужного списка Маннергейма мы
узнаем, что летом он практиковался в инженерном и сапер-
ном деле в предместьях Варшавы и участвовал в больших
маневрах в присутствии императора близ Нарвы.



 
 
 

 
Глава вторая

«Рыцарская гвардия»
 

Может быть, нигде не было такой близости
между офицером и солдатом, каковая всегда
была одной из отличительных черт полка <…>
отношения между кавалергардами не кончались
одними лишь строевыми занятиями. Вся частная,
семейная жизнь кавалергардов была хорошо
известна офицерам, и солдаты знали, что они
всегда найдут и доброе слово, и совет, и
материальную помощь у своих командиров.
Г. В. Бибиков. История кавалергардов40

В декабре 1890 года корнет Маннергейм вернулся в Пе-
тербург, чтобы приступить к служебным обязанностям в Ка-
валергардском ее величества полку41. Он получил назначе-

40 Бибиков Г. В. История кавалергардов. Париж, 1992.
41 Эта привилегированная гвардейская воинская часть была учреждена Петром

Первым в 1724 г. специально для коронации императрицы Екатерины I как рота
драбантов, или кавалергардов. Император стал ее первым капитаном. Впослед-
ствии кавалергардию неоднократно расформировывали и собирали вновь, нако-
нец, в 1799 г. император Павел I учредил Кавалергардский корпус; с этого вре-
мени полк ведет отсчет своей истории. Кавалергардский полк, как личная охрана
императора и его семьи, нес службу во дворце и участвовал в торжествах. Он
был первым из шести полков 1-й гвардейской кавалерийской дивизии, в которую
кроме четырех кирасирских входили два гвардейских казачьих полка. Все полки
были четырехэскадронного состава. К 1914 г. в состав полка входило 4 эскадро-



 
 
 

ние в лейб-эскадрон ее величества: шефом кавалергардско-
го полка по традиции была императрица Мария Федоровна,
супруга Александра III, урожденная датская принцесса Даг-
мар. Императрица знала по имени и в лицо каждого офице-
ра своего полка; когда она после революции поселилась на
родине, в Дании, Маннергейм не раз навещал ее, да и другие
кавалергарды не забывали своего шефа.

Чтобы достойно начать службу, пришлось вновь прибег-
нуть к помощи родственников, поскольку своих денег у Гу-
става не было, а ему предстояли большие расходы: офи-
цер-кавалергард должен был иметь несколько видов формы –
походную, парадную, дворцовую парадную и бальную (кава-
лергарды обязаны были присутствовать на дворцовых балах,
которые устраивались два раза в год). Кроме того, выходя в
гвардейский кавалерийский полк, офицер обязан был пред-
ставить двух строевых коней. Так или иначе, Густав 7 янва-
ря 1891 года оказался наконец в том полку, куда так давно
стремился. Был ли он счастлив этим? Поначалу, видимо, да.

Граф А. А. Игнатьев42, поступивший в полк в 1896 го-

на и полковая команда связи.
42 Игнатьев Алексей Алексеевич  (1877–1954) – русский и советский военный

деятель, дипломат, сын генерала А. П. Игнатьева, губернатора Восточной Сиби-
ри, киевского и волынского губернатора, члена Государственного совета. Окон-
чил Киевский кадетский корпус, Пажеский корпус, выпущен в Кавалергардский
полк (1896); окончил академию Генштаба (1902). Участник Русско-японской
войны, в 1908–1912 гг. – военный атташе в Дании, Швеции и Норвегии, с 1912
г. – военный атташе во Франции. Передал СССР деньги, положенные Россий-
ским правительством на его имя во французский банк. Работал в советском торг-



 
 
 

ду, свидетельствовал полвека спустя, что никогда офицеры
кавалергардского полка «…не позволяли себе рукоприклад-
ства. <…> У некоторых старинных русских родов, как у
Шереметевых, Гагариных, Мусиных-Пушкиных, Араповых,
Пашковых и др., была традиция служить из поколения в
поколение в этом полку. <…> Полковые традиции преду-
сматривали известное равенство в отношениях между офи-
церами независимо от их титула. Надев форму полка, вся-
кий становился полноправным его членом, точь-в-точь как в
каком-нибудь аристократическом клубе. Сходство с подоб-
ным клубом выражалось особенно ярко в подборе офицеров,
принятие которых в полк зависело не от начальства и даже
не от царя, а прежде всего от вынесенного общим офицер-
ским собранием решения. Это собрание через избираемый
им суд чести следило и за частной жизнью офицеров, глав-
ным образом, за выбором невест. Офицерские жены состав-
ляли как бы часть полка, и потому в их среду не могли до-
пускаться не только еврейки, но даже дамы, происходящие
из самых богатых и культурных русских, однако не дворян-
ских семейств»43.

В полку было даже свое привидение: Белая дама, появ-
лявшаяся в залах офицерского собрания перед какими-либо
событиями. «Она выходила из глубины биллиардной, прохо-

предстве в Париже. С 1937 г. – в СССР, с 1943 г. – генерал-лейтенант. Написал
книгу воспоминаний «50 лет в строю».

43 Игнатьев А. А. 50 лет в строю. М., 1959. С. 64.



 
 
 

дила через столовую и скрывалась в портретной, где висели
изображения всех командиров Кавалергардского корпуса и
полка от Петра Великого и до последних дней империи»44.
Не случайно полковым гимном был выбран марш из оперы
французского композитора Буальдье «Белая дама» 45.

Но, пожалуй, самая замечательная традиция кавалергар-
дов – прочные связи между бывшими сослуживцами и го-
товность в любой момент прийти на помощь товарищу: ко-
гда бы он ни вышел в отставку и где бы ни жил, он всегда
мог обратиться к кавалергарду за поддержкой. Как видно
будет из дальнейшего повествования, Маннергейм дорожил
этой дружбой и следовал полковой традиции в течение всей
жизни. Будничная обстановка в полку и детали быта офи-
церов и солдат тоже были освящены традициями и не ме-
нялись в течение десятилетий. Достаточно вспомнить «Ан-
ну Каренину» и кавалергарда Вронского: «…В день красно-
сельских скачек Вронский раньше обыкновенного пришел
съесть бифстек в общую залу артели полка. Ему не нужно
было очень строго выдерживать себя, так как вес его как раз
равнялся положенным четырем пудам с половиною, но надо
было и не потолстеть, и потому он избегал мучного и слад-
кого. Он сидел в расстегнутом над белым жилетом сюртуке,

44 См.: Бибиков Г. В. История кавалергардов. Париж, 1992.
45 Буальдье Франсуа-Адриен  (1775–1834) – французский композитор, в 1804–

1810 гг. – капельмейстер придворной французской оперной труппы в Петербур-
ге. Опера «Белая дама» (1825) положила начало романтическому направлению
в музыкальном театре Франции.



 
 
 

облокотившись обеими руками на стол и, ожидая заказанно-
го бифстека, смотрел в книгу французского романа, лежав-
шую на тарелке. …В соседней бильярдной слышались удары
шаров, говор и смех…»46

Точно так же перед скачками мог сидеть в столовой ар-
тели (офицерского собрания) и Густав Маннергейм, листая
французский роман, взятый в читальном зале на первом эта-
же. Правда, в течение первых полутора лет кавалергардской
службы в его положении, по сравнению со многими това-
рищами по полку, имелась существенная и неприятная де-
таль: у  него не было состояния. Он был по-прежнему бе-
ден, как церковная крыса. Офицеров обязывали столовать-
ся в артели, находившейся на Захарьевской улице напротив
полковой церкви, но Густаву это было не по карману, и он
часто старался обедать у себя на квартире или в каком-ни-
будь трактире неподалеку. И вообще расходы гвардейского
офицера значительно превышали его жалованье. В опере ка-
валергард должен был сидеть на дорогих местах в партере,
ему нужно было посылать цветы светским знакомым, давать
щедрые чаевые швейцарам и так далее. Возможно, потому
барон Маннергейм исполнял свои служебные обязанности с
большим рвением – другой возможности сделать карьеру у
него не было. Между тем отпрыски богатых аристократиче-
ских семей зачастую служили в этом элитном полку только в
силу семейных традиций и при первом удобном случае вы-

46 Толстой Л. Н. Анна Каренина. М., 1952. Часть 2. С. 186.



 
 
 

ходили в отставку. Граф Игнатьев в своих мемуарах имену-
ет их «штатскими в военной форме». Маннергейму он дает
весьма противоречивую характеристику – злопыхательскую
и восторженную одновременно. Правда, если учесть, что в
конце 50-х годов XX века, когда Игнатьев опубликовал свои
мемуары, он был советским генералом, едкий тон его стано-
вится вполне понятен: «…Непосредственным моим началь-
ником оказался поручик барон Маннергейм, будущий ду-
шитель революции в Финляндии. Швед по происхождению,
финляндец по образованию, этот образцовый наемник по-
нимал службу как ремесло. Он все умел делать образцово и
даже пить так, чтобы оставаться трезвым. Он, конечно, в ду-
ше глубоко презирал наших штатских в военной форме, но
умел выражать это в такой полушутливой форме, что боль-
шинство так и принимало это за шутки хорошего, но недале-
кого барона. Меня он взял в оборот тоже умело и постепен-
но доказал, что я, кроме посредственной верховой езды да
еще, пожалуй, гимнастики, попросту ничего не знаю. <…>
Смотр молодых солдат Маннергейм провел блестяще, я по-
лучаю вместе с ним благодарность в приказе по полку»47.

Впрочем, когда Игнатьев в 1896 году поступил под нача-
ло Маннергейма, Густав Карлович, как его на русский манер
величали, был уже довольно состоятельным человеком. Об-
разцовая служба просто была его образом жизни.

Летом все гвардейские полки Петербурга выезжали в лаге-
47 Игнатьев А. А. 50 лет в строю. С. 57.



 
 
 

ря Красного Села, где проводились учения, маневры и скач-
ки. Маннергейм был страстным лошадником и уже в то вре-
мя большим знатоком лошадей, но участие в скачках тоже
требовало средств. В Красном кипела светская жизнь, шли
спектакли Мариинского театра, было множество развлече-
ний и соблазнов.

Нужно было что-то придумать. Самым простым и есте-
ственным решением, открывавшим путь к обеспеченной
жизни, представлялась женитьба на богатой наследнице. Вы-
бор был сделан весьма удачно и в полном соответствии с тра-
дициями полка (тут опять похлопотала крестная Альфильд
Скалон и полковые друзья). Анастасия Арапова, дочь кава-
лергарда, бывшего полицмейстера Москвы, генерала Нико-
лая Устиновича Арапова, была завидной партией: помимо
унаследованного состояния, она приносила в приданое два
поместья под Москвой. Родители невесты к тому времени
уже умерли. Братья ее тоже были кавалергардами, а младшая
сестра Софья год спустя вышла замуж за товарища Маннер-
гейма по кавалергардскому полку, барона Дмитрия Менгде-
на48. О помолвке Густава Маннергейма и Анастасии Арапо-
вой было объявлено в январе 1892 года. Больше всего волне-
ний перед женитьбой Густаву доставили две проблемы: раз-

48 Менгден Дмитрий Георгиевич  (1873–1953) – потомственный офицер, окон-
чил Александровское кадетское училище, Пажеский корпус. В 1895–1907 гг. –
в кавалергардском полку, затем адъютант великого князя Николая Николаевича
младшего. В браке с Софией Араповой было трое детей. Умер в эмиграции во
Франции.



 
 
 

ное с невестой вероисповедание и вопрос, не слишком ли
она «русская»? Все в конце концов разрешилось благополуч-
но. Молодые венчались два раза: по православному обряду
в полковой церкви на Знаменской и по лютеранскому – в
домовой церкви Звегинцевых, родственников невесты. Про-
изошло это 2 мая (20 апреля по старому стилю). Как все-
гда при венчании кавалергарда, в церкви были все офицеры
полка. Вечером, после всех церемоний, молодые отбыли в
Успенское, подмосковное имение молодой жены. А по пово-
ду излишней «русскости» Анастасии, или Наты, как ее назы-
вали домашние, Густав через несколько дней писал сестре.

 
Г. Маннергейм – сестре С. Маннергейм

 
9 мая 1892 г.
Дорогая София!
Получил в день свадьбы Твое нежное письмо, очень согрев-

шее мне душу. Ты, милая сестра, всегда относишься ко мне
с таким участием и теплом, что я был глубоко растроган,
думая об этом. Наверняка Твои искренние пожелания при-
несут мне более счастья, чем чьи бы то ни было. По край-
ней мере, сейчас это так, потому что мне очень радостно и
мы с женой подходим друг другу лучше, чем я даже осмели-
вался надеяться. Все время помолвки боязнь, что она слиш-
ком русская, мешала мне больше всего; теперь, слава Богу,
я много спокойнее. Папа и Калле (брат Карл. – Э. И.) полно-



 
 
 

стью завоевали ее расположение, и теперь она горит жела-
нием познакомиться с другими моими братьями и сестра-
ми. Я крепко раздумываю, не заехать ли летом в Финлян-
дию, чтобы я мог представить Нату семье. Но не совсем
уверен, осуществится ли замысел в этом году. Если бы у
Тебя появилось желание провести каникулы здесь, в дерев-
не, Ты доставила бы Нате большую радость, и нечего даже
говорить, в каком восторге был бы я. Дорога из Гельсинг-
форса занимает ровно двое суток, но в целом она не слиш-
ком утомительна. Тебе нужно будет попросить Агнес Иде-
стам или какого-нибудь другого из знакомых встретить Те-
бя в Петербурге и проводить на московский поезд. Я бы в
Москве тебя встретил.
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